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Beseda zakona je:


SPOZNAJ SE IN UVIDEL BOŠ
VSE MODROSTI VESOLJA!


Bodi pozoren in prepoznaj!


S prepoznavanjem pride
modrost!


Modrost prinese dar
brezpogojne ljubezni!


Skozi brezpogojno
ljubeznijo si zvezda!


Neskončna v multiverzumu
brezmejnosti.


* * * * *


V židovski mitologiji,
izhodišču Krščanstva, obstaja ideja o šemitah, velikanskih časovnih obdobjih.
Tudi vse druge velike svetovne religije poznajo nekaj podobnega, a ostanimo pri
domačem pragu.


Bog na začetku vsake šemite
ustvari in upodobi nov ustroj vesolja – novo Toro z novo zgodovino vsega. Na
koncu šemite, ko se končata čas in zgodovina, vse povrne se v nič, od koder se
znova razodene iz sijaja božje slave.


In zdaj smo na koncu šemite
...
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O projektu Vitezi in Čarovniki


Pred vami je druga izdaja osrednje
knjige sage Vitezi in Čarovniki, Vzpon indigo otrok, iz leta 2016, ki se je v
svet rodila leta 2007 kot Indigo otroci.


Indigo otroci je moj prvenec in
navkljub obrtniškim napakam je knjiga požela precej odobravanja, zlasti med
publiko, ki ni kontaminirana s famo o superiornosti angleščine in dogajanja
povesti v eni od angleško govorečih dežel.


Seveda je ta predsodek še
kako prisoten, a z aktivnim delom na sceni je možno neobremenjene ljubiteljice
in ljubitelje prepričati, da so tudi slovenska dela lahko vsebinsko enakovredna
tujim. V zadnjih letih se je pojavilo kar nekaj slovenskih avtoric in avtorjev
s pristnimi fantazijskimi deli. Po epidemiji koronavirusa so tudi resne založbe
zagriznile v to jabolko in zato lahko rečem, da je pionirstvo Vitezov in
Čarovnikov obrodilo sadove, veliko sadov.


Najhvaležnejše občinstvo so
ljubitelji Gospodarja prstanov, Harryja Potterja in tudi Dana Browna ali G. R.
R. Martina. Ko boste prebrali knjigo, vam bo jasno, čemu. Ne, ne gre za jemanje
tujih vzorov, temveč žanrske sorodnosti.


Torej, povrnimo se v čas
2007, ko je izšla Indigo otroci ...


Kljub nekaterim slabostim v
izvedbi, ki so bile posledice avtorjeve neizkušenosti, je knjiga prinašala
nekaj novega v slovenski literarni prostor – ambiciozno epsko povest, kjer
imajo Slovenke in Slovenci pomembno vlogo tudi v svetovnem merilu, velik del se
dogaja v Sloveniji, dodana sta zemljevid dežel dogajanja in dodatki o
fantazijskem svetu Drugotnosti.


Knjiga je padla v najtemnejše
obdobje slovenske ZF&F, ko je bilo zelo malo slovenskega ustvarjanja.
Čeprav založniški mrk še kar vztraja in nas bombardirajo z dobrimi in tudi manj
dobrimi prevodi uveljavljene tuje produkcije, pa redki samozaložniki in majhni
založniki ne obupujemo.


Knjigo je spremljala (in že
deseto leto spremlja) spletna stran vitezicarovniki.com.


Konec 2011 je izšla druga
knjiga sage, imenovana Indigo novi svet. Upošteval sem pripombe javnosti in
knjiga je izšla profesionalno izdelana. Sicer jo je zagodlo nekaj težav pri
tisku, a te niso vplivale na splošni vtis. Knjiga je tudi v Sloveniji dokončno
utemeljila visoke standarde tehnične izvedbe – profesionalna naslovnica s
profesionalnim zemljevidom.


V času konvencije Sicon 2012,
nekakšnega začetnika sodobnega razvoja slovenske ljubiteljske scene, je prišla
še predzgodba Votlina skrivnosti, ki je v slovenski literarni prostor prinesla
pojem predzgodbe. Tudi Votlina skrivnosti letos prihaja v 3. izdaji, vsebinsko
dodelana in prečiščena, saj je z manj besedami več povedanega.


2013 sta v e-obliki izšli še
noveli Duhovi Aldeverga in Zadnji boj Zeolije. Naslednje leto je
izšla e-knjiga Vzpon indigo otrok in razširjeno nadaljevanje Indigo
novi svet. Leta 2015 je izšla še prenovljena zbirka prej objavljenih novel
– Somrak Drugotnosti: Povesti iz sage Vitezi in Čarovniki. 


Letnik 2016 je precej bogat.
Izšla sta dva romana iz t. i. Trilogije o Vesoljnem carstvu – Padec svetih
in Vzpon Elejle. V knjigah je večkrat omenjeno zgodovinsko Vesoljno
carstvo, zato sem se odločil, da o tem napišem trilogijo tanjših samostojnih
romanov. No, Evangelij iz Languedoca sem bil zaradi obsega prisiljen
razpoloviti na dve celoti. Evangelij iz Languedoca 1 je izšel leta 2021,
a zaključek še nastaja.


Skupnosti sem v e-obliki
daroval izvirno Indigo otroci in vse dodatke, ki so v e-knjigah. Na spletni
strani je daril še več (pofočkaj QR kodo)


* * * * * 


Vzpon Indigo otrok je precej
drugačen od svoje e-verzije. Vsebina je sicer enaka, vendar je drugače urejena
in malce zgoščena, kajti tiskana knjiga je drugačen medij od e-knjige. E-izdajo
sem pripravil za morebitno izdajo interaktivnega romana, ki je popolnoma nova
oblika podajanja književne vsebine.


Vzpon indigo otrok se samo
bežno in precej nepomembno navezuje na Votlino skrivnosti in je poleg nje
najsamostojnejša knjiga sage. Vzamete jo v roko in na koncu se ne boste
počutili prevaranega. Obe knjigi imata konkretna zaključka.


Imena ljudi so izmišljena in
vsaka morebitna podobnost z živimi ljudmi je zgolj naključna. Dogajanje je
postavljeno v bližnjo futuristično prihodnost leta 2065.


Kraji dogajanja so v
Sloveniji in izmišljeni paralelni realnosti Drugotnosti. Ljudje v Sloveniji so
državljani in državljanke Slovenije, saj menim, da nismo nič slabši od
Američanov ali Angležev, ki so v večini popularnega leposlovja dežurni
rešitelji sveta.


Glavnina dogajanje je v mojem
rodnem Celju, saj ima mesto zanimivo in pestro zgodovino, ki ji nobena ameriška
metropola ne seže niti do gležnjev, kaj šele do kolen.


Pripoved ima več rdečih niti. Spisana je tako, da jo lahko berejo otroci zadnjega triletja osnovne šole ali visoko izobraženi ljudje, ki še niso zaklali osebnega občutka za domišljijo. Klasični viteški roman se meša s pravljico, kriminalko, socialno dramo in družbeno kritiko. Poleg fantazije je vključeno še ogromno družbene in socialne problematike. Zraven je tudi nastavek ljubezenske zgodbe.



Želim vam obilje užitkov in
mogoče boste po branju knjige jasneje uvideli, kam drvi ta svet.


Za popestritev sem dodal
zanimiv slovar in oblije dodatkov, a še več zanimivosti najdete na spletni
strani http://vitezicarovniki.com ali http://www.samozalozba.eu.


Nobena od spletnih strani ni
namenjena zbiranju ali obdelavi osebnih in drugih podatkov in ne vsebuje
reklam.


Bojan Ekselenski, v Celju 2024
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Zahvale


Na koncu uvoda je seveda
etično, vljudno in stvar dobrega okusa, da se zahvalim vsaj nekaterim, ki so
pripomogli, da je knjiga v elektronski in zlasti tiskani obliki ugledala luč
sveta.


Najprej gre zahvala Alenki
Popovič, da me vsa ta leta potrpežljivo prenaša in mi pomaga z drobnimi
iskricami.


Tiskana knjiga se nikakor ne
more materializirati brez finančne podpore donatorjev. Za tovrstno podporo se
moram zahvaliti Svetu delavcev Cinkarne Celje d. d., ki je finančno
podprl moje literarne začetke. Ko sem že pri financah, se moram zahvaliti tudi
Mestni občini Celje, ki zadnjih nekaj let finančno podpira moje literarne
napore.


Seveda ne morem brez zahvale
prijatelju dr. Zoranu Pevcu. Brez njegovih nasvetov bi se marsikaj zdelo
precej nerodnejše.


Posebna zahvala gre
iztrebljevalcem slovničnih in drugih hroščev. Drago Šabjan in Marko Razpotnik
sta v precej skopo odmerjenem času opravila pomembno delo in se jima še tu
posebej zahvaljujem.


Naslovnica je delo
profesionalne roke Marka Jordana in mu gre zahvala za likovno vizijo
Drugotnosti.


Ne morem seveda mimo velike
zahvale članicam in članom Celjskega literarnega društva za podporo. Tu
zraven sodi še zahvala JSKD OI Celje in ZKD Celje. Posebna hvala
gre članicam in članom Slovenskega Tolkienovega
društva Gil Galad za brezkompromisno kritiko, ki te popelje na pot
izboljšav, potem so na tej strani zahval še razpuščeno Društvo ljubiteljev
znanstvene fantastike in fantazije Prizma, Andrej Ivanuša, Ruža M. Barič,
dr. Edo Rodošek in še mnogi, ki ste mi tako ali drugače svetovali.

Posebna zahvala tudi Mateju Krajncu, saj sva skupaj marsikaj ušpičila na literarni sceni. Ni ga čez njegove uglasbitve mojih lepih besed.


Seveda se moram zahvaliti
tudi avtorjem mnogih odličnih fantazijskih del, ki so me prepričali, da je
domišljija neomejena. Poklonil sem se jim na različne načine in poznavalci bodo
te poklone zagotovo prepoznali.
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Trilogija o Vesoljnem carstvu

Vzpon Elejle

 Vprvem delu Trilogije spoznamo začetek Vesoljnega carstva, tragično zgodbo, ki je pripeljala do njegovega vzpona in začetka padca starega sveta.

Sonoroda je bila na začetku 9. stoletja zlatega eona nepomembna in poniževana najvzhodnejša grofija marke Ceodije, dela veličastnega Svetovnega cesarstva. A grofiji je bilo naloženo izjemno breme. Vsakih 20 let je morala žrtvovati svečenika in svečenice plemenitega porekla za tempelj Emen Mabemot na oddaljenem otoku Taraf. Vsakokratni svečenik je moral s svojimi svečenicami v strogi vzdržnosti v globini podzemnega svetišča varovati skrinjo s temnimi talismani zatabi in zadrževati vplive strašnega Megšelema, sveta lupin. Darej Halal, novi svečenik, se je zavedal, da je svetišče na Tarafu pravzaprav svetišče strahu. Sile Megšelema je želel vpreči za vzpon svoje poniževane grofije. Najprej je v skladu z običajem ubil svojega predhodnika in ob prevzemu položaja je izvedel pretresljiva dejstva o naravi templja pod zemljo.

Vilinci so začutili, da menjava ni v skladu s pravili. Poskusili so na svoj običajni način za lastne interese vpreči smrtnike, a jim ni uspelo.

Začnejo se dramatične spremembe, kjer vsi pokažejo svoje obraze. Maske strahu in prevar padejo pred največjo prevaro.

Začne se vojna za Svetovno cesarstvo. A namesto ognja in mečev se uporabi …

Elejla, odeta v telo Meri, zavzame svoj prestol.

Začne se zadnje poglavje zgodovine Svetovnega cesarstva.

* * * * * 

Padec svetih

Drugi del Trilogije opisuje tragični padec mogočne cesarske prestolnice Wendenburg. Zgodba vas pelje skozi Padec in legendarno Begunstvo.

Svetovno cesarstvo je bilo kolosalno v svoji veličini. Tudi padec je bil temu primeren.

Vzroki Padca so zaposlovali mnoge kroniste, ki so živeli v kasnejših, manj srečnih časih. Pozorni raziskovalci so sledili začetku Padca 150 let v preteklost, ko še nihče ni slutil, da ima tudi večnost svoj konec. Pred 2400 je prišel ta trenutek konca večnosti.

Veličastne armade Vesoljnega carstva so že oblegale mogočno super-prestolnico Wendenburg. Cesarstvu je po umoru svetega cesarja in vilinske kraljice vladal regentski svet. Do ustoličenja polvilinskega cesarja Timeusa IV je manjkalo samo še nekaj kratkih tednov.

A dediču ni bilo dano zasesti položaj svetega vladarja sveta. Samo peščici se je zahvalil, da je preživel krvavi dvorni udar in se izmuznil krutim atentatorjem.

Na legendarnem Begunstvu so mu pomagali hudomušni stric, orčji zvodnik, dezerterji, princ tihotapcev, orčja sužnja in peščica fanatičnih elešejev, božjih stražarjev. Spoznal je najnizkotnejše sektorje in spoznal srčnost ljudi iz dna.

Polvilinski dedič je tako izginil iz zgodovine, da bi se lahko nekoč vrnil ...

* * * * * 

Evangelij iz Languedoca 1

Ker so že mnogi poskušali urediti poročilo o dogodkih, ki so se zgodili med nami ...


Evangelij iz Languedoca 1, prvi del zaključka Trilogije o Vesoljnem carstvu. Pripoved sledi zgodbi dramatičnega lova na sibete in tehagace. Propad Vesoljnega carstva se začne na zunaj zahodne meje Vesoljnega carstva in v Sveti deželi v novozaveznih časih.

Vilinski plemič Enej Olom je končno prišel do izračunov, kako zlomiti moč zatabov, temelje Elejline svetovne moči.

V Sveto deželo se podajo trije vilinci, ki jim vzdrževanje telesa v našem gostem vesolju predstavlja neizmerno trpljenje. Poskrbeti morajo, da ključna oseba za zlom zatabov, Mešarah, opravi svoje delo.

Vendar pa se nihče ne zaveda resnične narave Mešaraha in Elejle. O razmerju med Elejlo in Mešarahom ostaja neodgovorjeno vprašanje ...

* * * * * 

Odlomki iz Evangelijev so pomembne postojanke pripovedi, saj jo usmerjajo in biblijski dogodki dobijo novo interpretacijo. V zgodbo o Jezusu, Janezu Krstniku, treh modrecev z Vzhoda, Kajfi, Jožefu in Mariji, vstopijo vilinci iz Drugotnosti in spregovorijo o skrivnosti bistva biblijske zgodbe. Nova zaveza je s svojim sporočilom odlično izhodišče za fantazijsko povest, ki nosi pomembna sporočila za današnji čas.

* * * * * 
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Osrednja sage Vitezi in Čarovniki

Vitezi in čarovniki (0): Votlina skrivnosti - Uvod v Mešaraha

Leta 2045 se je arheologoma Neilu Dicksonu in Mary Smith na Kumranskem najdišču nasmehnila sreča. Našla sta sledi nenavadnega apokaliptičnega besedila. Vse skupaj pa se spremeni po podoru tal votline. Neil in Mary sta fascinirana zaradi skrivnostne votline, hermetično zaprte dolga stoletja, morebiti tisočletja. Najdeta nenavadne artefakte in zapise v popolnoma tujem jeziku, ki je, kako nenavadno, zapisan z znano abecedo. V votlini najdeni material ima čudne lastnosti. Fizik odprave, Mohamed Selimi odkrije, da gre za snov sveta, podvrženega drugačnim fizikalnim konstantam.

Mary iz radovednosti prebere tuje besedilo v votlini in zgodi se nekaj nenavadnega. Vanjo je vstopila neka tuja sila.

Kmalu zbereta dovolj materiala za zvezdniški show. Neil v Londonu, ob pomoči vse bolj vase zaprte Mary, organizira razstavo in odmevno predstavitev manjšega dela odkritij Votline skrivnosti, kot imenuje fascinantno najdišče. Kmalu pride do zapletov. Mary postaja vse bolj čudna.

Na sceno stopi skrivnostni Magna Ordo Sanctum Spiritus, najskrivnostnejši del Katoliške cerkve, ki čuva izjemno pomembno skrivnost. V sozvočju s prehodom od statusa zvezdnikov do preganjenih beguncev se zgodi brutalen napad in uničenje najdišča v Kumranu. Pojavi se tudi Marijin red iz Magdale, ki se pripravi na svoje zgodovinsko poslanstvo – iz Megšelema želi v Drugotnost poklicati Elejlo. Pripravijo obred krvne daritve novorojenčka, spočetega iz greha. A vmeša se nepredvidljiva Mary in nihče ne ve, kaj se lahko izcimi iz tako prekinjenega obreda. Živalska kri je bila prelita, a nedolžna dojenčkova še ne ...

Mohamed se reši iz pekla napada na Kumransko najdišče. Pripotuje v ZDA, a tam ga hitro najde posebna vladna tehnološka agencija. Spoznanje obstoja še enega, nam paralelnega vesolja je, po mnenju oblasti, grožnja ameriški nacionalni varnosti.

Neil in Mary postaneta begunca. Zlasti najdena prstana, bajeslovna sibeta, sta silno nevarna v rokah neposvečenih. Vse je pripravljeno za prihod Elejle v obstoj. Sveti oče sumi, da je prihod Elejle bližje, kot se zdi. Nihče mu ne verjame.

Zberejo se tudi Čuvaji, aganeali, utelešeni etirji. Sedem jih je ...

* * * * * 
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Blagor mu, kdor bere, in
njim, ki slišijo besede prerokovanja in hranijo, kar je v njem zapisano, kajti
čas je blizu.


Raz I-3


* * * * * 


Prihaja iz neskončnosti,


Ljubeča je na senčni strani,


Nevidna je na osončeni
strani,


Njena pesem odzvanja tam,


Njena tišina vlada tu,


Ljubimec večnosti,


Pokaži svojo pot,


Pokaži svojo resnico,


Nikoli ne boš prišel,


Kajti nje ni tam,


Čeprav si na cilju,


Nisi spoznal začetka,


Nje ne vidiš,


Ona je povsod,


Ti si nikjer.
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1. Vzpon konca časov


Mogota oglodanih zidov priča
o nekdanji pomembnosti tega kraja. Žička kartuzija je bila v slavnih dneh
templjarska postojanka, cerkev, samostan in zdaj je, po spletu nedoumljivih
božjih in demonskih iger, znova pomembna. Na vzhodno nebo se vzpenjajo lovke
prihajajoče noči. Še zadnji turisti zapuščajo presunljivo dediščino tega
odmaknjenega kraja.


Sto devetintrideseti
magicanus pontifex maximus Marijinega reda iz Magdale, Tim Gillman, si ne dela
utvar. Postal je nekakšen stečajni upravitelj Reda. Zlata doba iz časov
njegovega pradeda in celo deda se je brutalno zaključila pred dobrim
desetletjem. Zaskrbljeno razmišlja o tem, kako naj Redu vrne nekdanjo moč. Od
svetovne organizacije je ostalo samo nekaj razpršenih skupin. Gospa se gotovo
obrača v svojem tisočletnem grobu. Njene kosti šklepetajo v posmeh mizernemu
življenju Reda.


Zasliši šelestenje in dvigne
pogled. Zagleda moža, ki se odločno približuje. Pomane si dlani.


Rick ima rezultate. Če jih
nima on, jih nima nihče. Pred mojstra si ne bi upal brez dobrih novic. On in
njegova skupina imata pomembno prednost – Čuvaji ne vedo za njihovo prisotnost.


Prihajajoči mož se ustavi v
primerni oddaljenosti, pred sabo sklene roki in se kratko prikloni:


»Pozdravljeni mojster. Naj
vas Gospa varuje.«


Tim stopi korak bliže
ponižnemu možu. Košata brada je v sozvočju z bujno grivo snežno belih las.
Strogo se zagleda v kamnito sive oči:


»Kaj si izvedel? Čim prej bi
se rad rešil te miniaturne dežele, prepolne zoprne prepirljive samovšečnosti.«


Mož se pogladi po mogočni
bradi, z očmi bega po svečanih silhuetah ruševin, nekaj časa molči in previdno
odvrne:


»Mojster!« poudari. »Aganeali
so se res koncentrirali v krogu komaj slabih štirih milj. Vseh sedem je
pripravljenih. Najnenavadnejše je, ker so vsi precej mladi, nekje vaših let ali
celo mlajši. Neverjetno hitro in popolnoma so se zlili s svojimi gostitelji.
Njihovi umi so neprebojne trdnjave. Z največjim naporom sem zaznal neko
pričakovanje. Mike in Dimitrij sta poskušala izvedeti kaj več, a sta stikanje
po duhovih Aganealov plačala z odvozom v lokalno ustanovo. Tukaj sem, ker se
nisem spuščal v fajt.«


Tim dvigne pogled na zvezdno
nebo. Ni se še odločil, naj bo jezen, razočaran ali oboje. Rezko sikne:


»Pričakovanje,« zavrti z
očmi. »To te zanima? Pri Gospejini milosti in njenem biču! Čakajo svojega
odrešenika! Njega in nikogar drugega! Udejanjili so se v isti vasi, ker prihaja
On, njihova daritev za odkup sveta, ki mora izginiti. Zgodovina se
ponavlja v cikličnih krogih. Kako je s Knjigo? Pri Gospej!« jezno položi roke
na boke. »Kdo je njen čuvaj in kam so jo skrili? V svoje dobro imej glede tega
kakšno pametno idejo. Za začetek – kako do nje? Vsaj to pričakujem od enega od
svojih pontifexov. To je ključno za prihajajočo vojno.«


Mož razočarano odkima in
poskuša nekaj reči. Tim besno zarenči:


»Kakšni pontifexi pa ste? Saj
ste podobni pedrskim župnikom v lezbičnem baru! Naj vam Gospa pomaga!« ves
zaripel v obraz zakrili z rokami. »Že tako običajna, čisto preprosta naloga vam
predstavlja skoraj nerešljivo uganko!« zavrti oči po obrisih ruševin in jezno
pribije. »Še v času mojega deda nekomu tvojega ranga ne bi tako spodletelo.
Opravil bi nalogo, dobljeno od svojega mojstra. Vse bi naredil za mojstrovo
srečo in večno slavo Gospe. A ti?« grozeče pripre oči. Mož panično odstopi za
nekaj korakov. Njegova jeklena odločnost se stopi ob mojstrovem grozečem glasu.
S pogledom zmedeno skače po silhueti svečanih ruševin:


»Veste, odkar so nas ločili
od Sehir Jereda, smo v zelo,« a ga Tim grobo prekine:


»Razočaral si Gospo,
razočaral si Red in razočaral si, konec koncev, tudi mene. Dovolj imam neumnih
izgovorov nesposobnih šalabajzerjev!« jezno renči in trpko vzdihne. »Še
nepismeni bi prej našel to knjigo!« zavrti z očmi po naraščajoči temini noči in
besneče pribije. »Pri Gospej, ne gre za Kuhajmo z Gospo ali Gospa ga
žge, temveč za Sehir bar Jemin. To je, pri Gospejinem
bordelu, knjiga vseh knjig od dna Megšelema do vzvišenih robov Kadešaha!
Knjiga smrdi do neba.


Najbrž si edini, ki je nisi
sposoben izvohati. Še navaden smrtnik ob njej postane živčen in ves penast od
njene čudaške sile. A ti si, pri Gospejinem grobu, pontifex Anglije in
Škotske! Od Gospejine vladavine nas loči samo ta preklemanska knjiga.
Ko Čuvaje odrešimo Sehir bar Jemina, se bo novo udejanjenje Odrešenika
izpelo v kerkešev prdec! Očitno nihče ničesar več ne razume! Moram res vse sam
postoriti?« Iz žepa potegne keramično pištolo. Nesrečni mož si uspe z rokami
zakriti obraz. Tim ne okleva. Neslišni pok pokosi moža:


»Iztekla se je tvoja zadnja
nesposobnost,« pospravi pištolo in jezno pihne. »Nalogo moram opraviti osebno.
Gospa me bo nagradila z brezmejno močjo, ko ji pred noge položim Sehir bar
Jemin. To je edina ...«


Iznenada se pojavi v biserni
sijaj odeta silhueta. Tim očaran obstane. Oblije ga mavrična luč božje slave.
Postava, odeta v bleščavo luči, je majhna, nič kaj večja od sedem ali
osemletnega otroka. Otroško zveneč glas se srhljivo zareže v um moža:


»Torej smo prišli na konec
tisočletnih poti! Dolgo in dobro ste služili moji volji v težkih časih moje
odsotnosti.«


Tim zajeclja:


»Vi ste ... vi ... kako to?
Saj še ni ... Ni.«


Otroški glas ledeno odvrne:


»Eliša se je
povzpel iz Megšelema, brodar svete reke Alisse se
je priklonil in Neskončno drevo se je odelo v jesenske barve. V rešnje telo me
je povabila neizmerna strast človeškega hlepenja po moči, oblasti in slavi.«


Bitje za hip umolkne, sijaj
biserne luči postane skoraj neznosen:


»Vsako orodje se prej ali
slej izrabi in postane zgolj nekoristno breme. Odigrali ste svojo vlogo. Čisto
vsi! Zdaj je čas za čiščo pajčevin zadnjih tisočletij. Vaša vizija ne seže
preko srca Abadona. Ker ste človek starega sveta, se ne morete
znajti v mojem novem carstvu.«


Bitje iztegne svoji, s srčki
okrašeni ročici in hip zatem iz njih izletijo rdeče strele. Tima ovije biserni
sijaj peklenskega odseva. Mož se brez besed sesede na kolena. Zave se umiranja
od Gospejine roke. Končno mu je dano védenje. Končno razume. Na poljanah Eliše,
v Hešenahu, bo užival zasluženo rajsko sladkobo. Zasedel bo ošeapak
ob desnem stebru Megšelema. Izpolnjeno je. Zadnje kar občuti, je
blaženost. V zadnjem izdihu zašepeta:


»Elejla ...«


* * * * * 


Tema dokončno zagrne
ruševine. Biserna postava izgine. Ostaneta samo dve trupli.


V nekaj dneh se trupla
namnožijo. Nihče ne poveže nekaj tisoč sveže umrlih. Le kdo bi povezal smrt
zaradi srčnega zastoja pomembnega direktorja iz Londona s podobno smrtjo
klateža v Edinburgu? Kaj ima skupnega možganska kap učiteljice v Ljubljani s
kapjo odvetnika v Budimpešti? Vsi, tako ali drugače povezani z Marijinim redom
iz Magdale, so morali umreti. Izbris je namenjen sledovom tisočletnega boja.


Ob koncu časov, ob sami zori Megšelema,
morajo izginiti vsi dokazi in priče.
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2. Habemus papam


Nad Vatikanom lebdi sijaj svetega pričakovanja. Zgodilo se
je. Zvečer se je poslovil papež, ki je imel tako velike načrte. Stari papež je
umrl z nasmehom na obrazu. Bog je odločil. Potrebuje ga v nebesih. Komaj nekaj
let je razsvetljeval svet, razcepljen od boja z lastnimi sencami, hlastajoč za
še več moči. Močni so pozabili, na čigavih ramenih se sončijo v lažni luči
zaljubljenosti v osebno moč.


Bog daruje, ko človek vzame.


* * * * * 


Trg Svetega Petra je nabito poln verujočih, novinarskih ekip
in naključnih zijal. Čeprav je neobičajno mrzel dan, množice vztrajajo. V zraku
je čutiti nekakšen pajčolan svetosti, nedoločljivi dotik tega, kar najlažje
imenujemo Sveti Duh. Večje skupine se grejejo s svečami in petjem nabožnih
pesmi. Mnoge od njih slavijo edinega resnega preferita. Čeprav se je
konklava komaj začela, je na trgu vladalo nenavadno evforično vzdušje.
Posamezne skupine posebej zagretih vernikov navdušeno vihtijo transparente s
slikami svojega ljubljenca. Vedo, da je Bog že izbral.


Konklave se zaključi, ko se iz dimnika v nebo izvije plešoča
vlečka belega dima. Množica dobesedno izbruhne. Glasno petje in skandiranje
napolnita veličastni trg. Kamere najbrž še nikoli niso posnele tolikšnega
navdušenja tako velike skupine ljudi. Sveti Duh je na ta dan še posebej navzoč.


Minila je ena najkrajših konklav v zgodovini Cerkve. Zgodilo
se je nekaj neverjetnega. Kardinali so že v prvem krogu izvolili novega
Petrovega naslednika. Izbirali so med dvema imenoma. Edini resni preferit
je že za časa življenja postal svetniška ikona, njegov svetniški sij je sijal
kot svetništvo pokojnega papeža. Nenavadno - Še nikoli v zgodovini Vesoljne
cerkve se nista na vrhu izmenjala dva svetnika. Drugi na listi je tam bil zaradi
spoštovanja tradicije, ki veleva izbiro. Vatikan že pet let oblegajo različne
zahteve po spremembi pravila glede razglasitve svetništva.


Izvoljeni papež vzame ime Janez Pavel III. V prvem nagovoru
pred vzklikajočo množico obljubi nadaljevanje dela svojega predhodnika. Temu je
bil najpomembnejši zaupnik in svetovalec. 


Naslednji dan se je Večno mesto zbudilo v meglo, ki bi jo
lahko rezali. Vedeževalka na RAI 3 je modrovala:


»Novi papež si je nadel ime slavnega prednika s preloma
tisočletja in poslal pomembno sporočilo. Janez Pavel II je mučeniško prenašal
breme atentata in umrl kot svetnik. Janez Pavel III je začel kot svetnik in
Cerkev bo svetniško vodil do mučeniške smrti. Ta megla nam sporoča v zvezdah
zapisano usodo.«


Kardinal Luigi Falcone olajšano vzdihne in se spogleda s
patrom Jožefom Slemencem:


»Torej se je Sveti oče motil. Imamo njegovega naslednika, a
stari sovražnik se še ni prebudil.«


Njuni koraki votlo odmevajo po veličastnem hodniku.


Pater resno odkima:


»Mogoče se ni motil. Moč Megšelema je nepredvidljiva in
polna presenečenj. Koprena Moloha nemirno vibrira. Čuvaji čutimo nedoločljiv
stisk tišapaša. V Drugotnosti se marsikaj dogaja. Zbiramo
različna poročila o združevanju Vzhoda in novem vzhodnem kralju, ki se je pred
kratkim razglasil in okronal za basilejo,« za hip zastane in vzdihne. »Baje gre
za skoraj otroka,« in nadaljuje z okornimi koraki, ki nosijo obilno telo. »Dobro
organizirana horda orkov je zasedla znaten del kraljestva Medalar in tam tudi
ostala.«


Kardinal zamahne z roko:


»Pred leti ste omenili Jezusovega vojščaka. Pojavil naj bi
se ob nastopu Pekla,« in se spogleda s patrom, ki resno odvrne:


»Odrešenik še ni del enačbe, saj se pojavi šele ob polni
Elejlini manifestacij. Zapisano je, da se inkarnira, ko se pojavi zametek
slabosti Elejle. Od tega smo še daleč, saj je od incidenta Recordamini
minilo komaj nekaj let,« in z očmi zamišljeno zatava. »Glede na razplet incidenta
niti nimamo jasnih izhodišč. Bojim se, da smo se znašli na neznanem. Vsekakor
je Odrešenik še daleč.«


Kardinal zoži pogled in trdo pribije:


»Ne gre za Odrešenika, temveč njegovega vojščaka! V Jezusovi
cerkvi je lahko samo en Jezus Odrešenik. Bodimo natančni pri nomenklaturi,« in ležerno
vzdihne. »Navkljub vsemu, sveti oče je zgolj človek. On ni bog, temveč božji
zastopnik. Tudi zanj, kot za vsakogar tega sveta, veljajo zakoni tega sveta in mednje
sodi tudi zmotljivost.«


Jožef nagrbanči čelo, zasopiha in odvrne:


»Kot sem že omenil in tako pravijo spisi,« znova zasopiha, »Elejla
ne zasije tako hitro. Od začetka do polne uveljavitve mine vsaj štirideset in
več let. Pri tem gre za majhne korake, komaj opazne premike. Ti se na koncu
združijo v grozljivo reko splošne krize, ki pripelje do teme in vladavine
strahu. Čuvajka Knjige poroča o vse večji aktivnosti Knjige, čeprav Odrešenik
še ni pred vrati.« Kardinal mu seže v besedo:


»Jezusov vitez.« Jožef presliši opazko:


»Ne more biti. Odrešenik je še daleč. Preprosto je minilo
premalo časa,« in znova globoko vzdihne, »za nastop vrhunca Elejle in premalo
za klic Odrešenika. Iskreno upam ...« in zasanjano vzdihne. »Ta hip me skrbi
nekaj drugega.«


Kardinal sklene roke in dvigne obrvi.


Jožef zaskrbljeno pripre oči in
korak mu za hip zastane:


»Skrb,« odsotno prhne in nadaljuje. »Marijin red je izginil
praktično čez noč. Nazadnje smo nanje naleteli pred tremi leti v Celju. Po
tistem pripetljaju so popolnoma izginili. Kar naenkrat nisem več čutil njihove
značilne prisotnosti. Sijaj njihove, do neba vpijajoče aure indigo barve je
preprosto izginil.«


Kardinal pripre veke in oprezno navrže:


»Saj menda ne mislite, da sem slučajno vpleten v kakšen
poboj? Vas to skrbi?«


Pater sklene roke in odkima:


»Ne. Nikakor niste vpleteni. Če bi jih odstranili vaši,
bi zaznal krik nasilne smrti. Vaši gotovo ne ubijajo s poljubi. Vsi pripadniki
Reda so preprosto ugasnili. V nekaj dneh je bilo vsega konec. Kot bi imel vsak
od njih gumb za izklop. V zvezi s tem se je pojavila še ena skrb.«


Kardinal pričakujoče razširi roke in nestrpno vzdihne:


»Te vaše skrbi se kar množijo.«


»Ob izginotjih sem čutil istočasno blaženost, pomirjenost s
sabo in,« pomljacka z usti, »priokus nečesa zloveščega. Zaradi tega zloveščega
ozadja sem, priznam, zmeden. Mogoče se je pojavilo že prej, a nismo bili pozorni.
Na ta komaj zaznaven zločesti priokus smo postali pozorni šele ob ugašanju
Magdalcev zaradi njihovega mirnega odhoda.« Razburjeno se napne in stišano hiti:


»Postal sem pozoren. Ves čas sem na preži! Ves čas. In res! Občasno
se za hip pojavi, a takoj izgine. Sprhni. Energija teh trenutkov je, kako naj
rečem,« in živčno odkima, kot bi hotel odgnati neprijetne misli, »silno
nenavadna.«


Kardinalu zastane korak in želi umiriti plaz patrovih besed:


»V čem je nenavadna?«


Jožef razburjeno skomigne z rameni in znova pospeši tok
misli:


»Ne vem. Ravno to me skrbi. Najprej me objame nekakšen čuden
srh, krik kaotičnega trganja, tako značilen za praznino Megšelema. Takoj pa mu
sledi trepetanje čudovite ljubkosti. Ta čudovitost je samo zunanji obraz nečesa
praznega, kulisa brez substance. Bojim se, da smo na pragu dogodkov,« in
zaskrbljeno izdihne, »Mogoče se preminuli Sveti oče vendarle ni motil, čeprav
vsi upamo drugače. Vsi poznamo časovnico razvoja pekla, vsi smo brali iste
spise. Nazadnje se je Odrešenik udejanjil preko dobrih dvesto petdeset let po
nastopu vrhunca vladavine Elejle,« in odločno zaključi. »Epizoda z Mary je vse
spremenila. Vse bolj se mi dozdeva, da smo na pragu dogodkov.«


Kardinal ga potreplja po rami in ujame njegov, v
nedoločljivo daljavo uprt pogled:


»Vedno smo. Vedno. Zato smo tukaj. Vsak od nas ima nalogo na
branikih božjega stvarstva.«


Jožef zadrži korak, se spogleda s kardinalom in vznemirjeno
odvrne:


»Kljub vsemu se počutim silno neprijetno, ker ne vem, kdaj
in kako se bo začelo. Vse to ... Nedvomno smo tik na robu brezna. Ne vem, s
kakšnimi besedami bi opisal to neprijetno slutnjo,« zakoraka proti stopnišču in
potrto doda, »Plašč teme se zgrinja na nas in ne vemo, kdaj bo prinesel
nevihto. Ta neizprosna negotovost ...«


Kardinal mu sledi:


»Je vsa ta stoletja od Judeževe izdaje kako drugače? Kaj
nismo vedno prvi na robu globočin pekla? Nismo mi tisti, ki hudiču prvi in
zadnji pogledamo v oči?«


Jožef si obriše pot s čela in trpko odvrne:


»Še nikoli se plašč temne nevihte ni pojavil kot sijoča
ljubkost. To je tisto, kar me resnično skrbi. Ta ljubezniva prisrčnost.«


Njuni koraki še naprej odmevajo.


* * * * * 


Skozi nebeške strune



Zaljubljen sem v vode, odprte
nad puščavskimi sipinami,


Ljubeče objemam toplino ognja
sredi ledene teme,


Modrost gre mimo,


Saj vem, kam moram,


Dobro vem, kje sončna ladja
pade v morje Zahodno,


Tam na Vzhodu čutim ljubeči
vrt.


* * * * * 


Ona je ta sinja praznina
neskončne poti,


Njeno telo je pot v vse poti
razodetja,


Ob njej sem vedel, zakaj sem
na poti,


Ona je stkala mrežo strun
nebeških,


Grem in vem, da pridem,


Cilj je povsod na moji poti.
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In ko sem ga videl, sem padel pred noge njegove kakor
mrtev; in položil je name desnico, rekoč:


»Ne boj se; jaz sem Prvi in Poslednji.«


Raz I – 17


* * * * * 


Glejte jih na pragu vrta,


Oglejte te vojščake silne,


V eni roki ščit, v drugi strela srda božjega,

Prihaja konec časov,


Vstajenje zveri iz globočin je blizu,


* * * * * 


Junaki zbrani na peklenski dan,


Zaman hitite v pogube ponor,


Zaman borite se za božjo čast.


* * * * * 


Ste spoznali svoje duše?


Ste spoznali svoje srce?


Pognale so vas tuje misli,


Pognal vas je tuj zanos.


Vojščaki s strelami in ščiti.
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3. Kralj Nimor Feowell in temna plima


Že legendarni prvi zeolski grof se je zaljubil v mogočno
zidovje Zeolverške trdnjave. Bližina severnega mestnega obzidja je nudila kar
nekaj dobrodošlih posebnosti. Malahid X. Zeolski in njegov sin Han
slonita na robu obzidja in opazujeta priprave gardnega taraga pred
odhodom proti vzhodu. Medalarski kralj Nimor X. Feowell je vsem bemejem,
megošes jablet hesed malahid, poslal poziv za vojno na vzhodu.
Malahid potreplja sina po ramenu:


»To bo tvoja prva kampanja v kraljevi službi.«


Sin zvedavo vpraša:


»Zakaj ne pošlješ koga izkušenejšega? Zakaj samo en tarag,
pa čeprav Smrtni? Če bo kralj vodil kampanjo ...«


Malahid vzdihne:


»Ravno zato samo Smrtni tarag. Vsebina kraljevega
vojnega patenta mi ne vzbuja dobrih občutkov. Poziv smo dobili sredi prejšnjega
mogosa, zbor pa bo sledečega. Pa še sezona za takšno akcijo se je že iztekla. Ta
kraljeva vojna smrdi po površnosti nabuhlega idiotizma. Pa še to ostudno
podcenjevanje nasprotnika.«


»Ravno zato bi moral poslati več vojske. Tako bi lažje
pomagal prijatelju. Kaj lahko stori en sam tarag?«


Grof se nasloni na zid in uperi oči v daljavo:


»Pošiljam te samo zaradi reprezentativnosti. Nič drugega. Na
vsak način ostani izven glavnega bojnega meteža. Edini ukaz, ki ti ga dajem
je,« stisne ustnice. »Vrni se domov. To je vse, kar zahtevam od tebe.«


Nekaj časa sta opazovala oddaljena polja, izgubljena v vse
gostejšem mraku. Žvenket priprav pojenja. Vse je nared za jutrišnji odhod.


* * * * * 


Kralj Medalarja, Nimor X. Feowell ne ljubi šotorjenja.
Čeprav je to velik šotor, kraljevski šotor, neprebojen za puščice in ogenj, je
kljub vsemu še vedno zgolj šotor. Hodi gor in dol in momlja:


»Tvojo sorodnico sem pustil doma. Sicer mojima hčerama ne bi
škodilo malce življenja v naravi, a sem se odločil. Tukaj ni prostora za
ženske,« in se naenkrat ustavi, stisne pesti na hrbtu in se obrne proti
sogovorniku. »Upam, da me stari Langer ni zastonj spravil v ta položaj! Bolj bi
moral priviti svoje nesposobne malahide!« dvigne svoj gromki glas. Znova se
posveti živčnemu korakanju po mehki preprogi. Ne zmeni se za molčečega plemiča,
čeprav ga je maloprej poklical v šotor. Kralj je in njegova nesramnost je
kraljevskih proporcev, saj redko kdaj popazi na uglajenost besed. Han Zeolski, šelgeac
Zeolskega prstana, mirno spregovori:


»Gospodar, govorice o zbiranju velike orčje vojske pred
sotočjem Južnega in Severnega Vidala so potrjene. Sagraški posestnik že dolgo
opozarja na čezmerno množenje orkov in njihove vse pogostejše in nenavadno
organizirane vpade čez Vidal. Trgovina z deželami Vzhoda je popolnoma zamrla.
Begunci govorijo o neki novi zlobi, plazeči se po skritih kotičkih dežele,«
zajame sapo in tiho nadaljuje. »Vaš odziv je prava poteza. S tem,« a ne konča
stavka. Kralj ga med živčnim glajenjem umetelno oblikovane nožnice grobo
prekine:


»Govorice! Govorice!« in naveličano pribije. »Zbral sem
celih sedem medrej. Zamisli si! Tretjino vojske zaradi nekaj orčjih tolp, ki se
nočejo vrniti v svoje luknje. Upam, da bodo imele kaj početi,« živčno zarenči
in ponovno stopi do preproste mize z reliefnim zemljevidom. Svojo obilno
postavo nagne nad reliefni zemljevid.


Skozi debele ustnice pihne zrak izdiha. Na vsakem prstu obeh
rok ima najmanj po en velik, bogato okrašen prstan. Znova ga prestreli s
strogim pogledom in namigne s košato obrvjo. Torej potrebuje videnje položaja.
Han zajame sapo in previdno začne:


»Orčji šotorski tabor je po pričanju izvidnikov zelo velik.
Še nihče v tem eonu, niti v času orčje renesanse pred poldrugim tisočletjem, ni
videl tako velike orčje horde. Gotovo je zbranih za osem do deset medrej,« a ga
kralj prekine:


»Horda je vedno horda. Če je res tako velika, se bodo naši
lemiki temeljito utrudili z rezanjem zverskega drobovja. Ne bo jim škodilo! Naj
si ojačijo mišice.«


Han se spomni na očetove zveze z Gozdarji:


»Severnjaki so mojega očeta obvestili o skrb
vzbujajočem dogajanju. Ravno zaradi orčjega pritiska so se ti, aurilsko trdni
možje, umaknili iz Rendewske doline. Opozoril me je na vse večjo urejenost in
številčnost orčjih hord. Ta hitra rast ni posledica zgolj dobrega leta za
njihovo razmnoževanje, saj to traja že desetletje.«


Kralj jezno zamahne z roko:


»Ne utrujaj me s fantazijami severnih divjakov. Potikajo se
v bližini Zidu in njihovi sumljivi posli me niso nikoli navduševali. Močno
dvomim o razumu tvojega očeta, če tako upošteva njihove blodnje,« in se
prostaško zareži. »Mogoče se mogočni zeolski grof boji orčje horde.«


Hanu zavre kri, a molči. Z ničimer ne sme dražiti že dovolj
razkačenega vladarja. V mislih si obnovi pogovore z očetom. Dobil je navodila
in za vsako ceno se jih bo držal. Vse bolj je prepričan o očetovih sumih. Znova
ujame zlovoljne kraljeve besede:


»Ampak pokol malce večjega orčjega šotorišča lahko mine tudi
brez moje šotorske prisotnosti. Sovražim šotorjenja in nepotrebno prevažanje po
neprijazni deželi. Res ne vem, čemu sem se ujel v past tega blesavega
šotorjenja?«


Han prijazno navrže:


»Če bi šlo, vaša visokost, za nekaj požganih polj, je to
šotorjenje res izguba časa,« naredi premor in poišče divji pogled izpod košatih
obrvi. »Vendar ne gre za nekaj kopic sena in izgubljenih ovc. Naključna horda
pač ne more vdreti v vaše kraljestvo in nekaj dni nekaznovano pleniti. Mnogi bi
ob ponovitvi česa takšnega narobe razumeli vašo odsotnost. Modro ste se
odločili za osebno vodenje kampanje. Sami veste, kakšen vtis bo vaš pohod na
vzhod naredil na Wendenburg. Z uničenjem orčje grožnje vam je v dosegu rok Gef
Orssul in zanimiva dežela do Vzhodnega morja. Z enim udarcem lahko onemogočite
novega basilea, še preden ta upraviči pravico do tega naslova. To bo močno
dvignilo vašo moč in težo,« mu spretno piha na razrvano dušo. Kralj rad posluša
takšne besede. Poloti se ga malce vedrejše razpoloženje. Neha otipavati svoje
bodalo. Zadovoljno se pogladi po bradi.


Han se dobro zaveda - orčja vojska na drugi strani Vidala ni
običajna horda. Noben orčji poglavar nima nad svojim plemenom tolikšne moči
nadzora. Znova ga oblije neprestano prisoten trepet nedoločljivega srha.


Kralj se vedrejšega razpoloženja zareži:


»Pravilno sklepaš,« in samozavestno nadaljuje. »Glede moje
udeležbe v tem zoprnem taborjenju sta s Teonissom popolnoma soglasna. Tudi on
mi je svetoval, naj se zaradi dolgoročnih ciljev naužijem strahot in trpljenja
vojaškega življenja. Kljub temu se ne mislim preveč izpostavljati. Med to
kampanjo imam razgaljen južni bok proti Shedaniji. Najbrž samo vaše medreje
odvračajo Leonovega ničvrednega liberosa od kakšne zoprne provokacije.
Gotovo bo z enim očesom pokukal na sever in oprezal za priložnostjo,« in potegne
bodalo iz nožnice ter ga zapiči v velik lesen reliefni zemljevid pred sabo. Han
se naveže na kraljeve misli:


»Kakšna medreja viška ne more škodovati. Ne smemo
podcenjevati tistega na drugi strani Vidala. Verjetno nas ne čaka klasični
neorganizirani trop živali. To je dobro, saj poznamo vojskovanje organiziranih
orčjih hord.«


Kralj si pomane roke in se zareži:


»Naše falange bodo na široko zakorakale nad horde in jih
poteptale, preden se bodo dobro zbudile. Zanje zadostujejo samo dolga kopja.
Vse ostalo je nepotrebna potrata sredstev. Konjenice najbrž sploh ne
potrebujemo.«


Han ne ugovarja, samo prikima in doda: 


»Naš tarag priporočam za rezervo. Za morebitni manever
bočnega obhoda smo zaradi okretnosti nepogrešljivi. Pri brezglavih navalih je
to odličen način podpore glavnim falangam.«


Kralj nekaj hipov okleva, zatem prikima:


»Tako bo tudi zdaj,« se pogladi po kratki bradi in potegne
nož iz lesa ter ga vrne v nožnico. Ustnice se mu razvlečejo v nasmeh - Manj,
kot je zaslužnih, več plena zame.


Han previdno pripomni:


»Novi vladar vzhoda si je nadel vzdevek Božanska osebnost,
je v pičlih desetih letih združil velik del vzhoda. Mogoče bi,« a mu kralj ne
pusti končati. Trzavica pod levim očesom se okrepi:


»Nobenega čakanja. Konjeniški medreji nas bosta že
dohiteli!« besno zabije nož na točko, imenovano Velika sipina in trdo pristavi.
»No, temu kraljeviču bom hitro pokvaril božansko kariero. Zvečer bom medrejam
ukazal jutranji prestop Južnega Vidala. Naša vojska bo zverjad na drugi strani
do kosila zmlela v mesno kašico,« in se nakremži. »Sicer se mi gabi uporaba
vojske za poboj zveri, a ker ne gre drugače, se bo pač zgodilo.«


Trzavica pod očesom preneha. Trdo položi roke na rob mize in
se osredotoči na točko z zapičenim bodalom. Živčnost zamenja evforija. Oči se
mu svetijo kot otroku ob pogledu na najljubšo igračo. Han previdno doda:


»Mogoče bi kljub vsemu počakali na obe konjeniški medreji.
Če sledijo znanim vzorcem napada ...«


Kralj mu znova nesramno skoči v besedo:


»Ne! Rekel sem! Nobenega oklevanja! Niti dneva več tega
zoprnega šotorjenja! Pri Alissi, saj ne gremo v vojno, temveč v lov na zveri! Jutri
nas ne čaka bitka, temveč množična lovska hajka. Ne gre za zmago, temveč odlov
preveč namnoženih zveri!«


Zenice se mu razširijo in na vročičnem čelu se naberejo
kapljice znoja.


S težko dlanjo zlovešče udari ob rob mize. Ponovno začne
živčno gladiti svojo bradico. Ličnica mu nenadzorovano trza:


»Ne bomo drobencljali!« zavrti s pogledom in pihne, »Sedem
najboljših medrej Medalarja bo zlahka opravilo s hordo zveri. Konjenica bo
dohitela falange na osvojenem ozemlju. Dva mogosa sta dovolj za zasedbo
Ranaghuha, Menegha in Osorda,« in trzavica v navdušenju izgine, ko vzklikne.
»Leon in njegov brezkrvni liberos bosta po naši jutrišnji zmagi zavohala lahek
plen. Ne smemo ju pustiti zraven. Vzhoda ne bom delil z nikomer! Nikomer!«
Evforično nadaljuje. »Vse, čisto vse te dežele in njihovo bogastvo pripada
meni, samo meni! Molzel jih bom in neskončno obogatel. Samo jaz! Jaz bom
svetovni vladar in moj Medalar bo svetovno carstvo.«


Hana zaskeli ta napad veličastja. Noben pameten vojskovodja
se tako ne igra z vojno silo sedmih medrej. Želi nekaj reči, a raje stisne
ustnice. Nimor vehementno nadaljuje svoj napad megalomanije:


»Slišal sem razne govorice. Seveda! Ob šerekovi
pojedini se vedno zberejo mrhovinarji. Strahopetci svojo boječnost zavijajo v
previdnost!« izvleče v mizo zapičeno bodalo in nadaljuje svoje fantaziranje o
Medalarskem imperiju. »Po dveh mogosih bom poslal še pet medrej falang in tri
konjeniške medreje čez Perekhot. Ob Velikem Vidalu bodo še do zime očistile
divjadi cel Handzar. Starec bo medtem čakal in preračunaval. Sam si je kriv,
saj ga nihče ne sili, naj se obdaja z ničvrednimi liberosi in podobno nizkotno
spletkarsko sodrgo,« si privoščljivo pomane dlani in na obrazu se mu zariše
sled pohlepnega nasmeška. »O ja! Zaradi spletkarske narave svojega dvora ne bo
sprejel nobene resne odločitve. Mencal bo in tehtal. Kot vedno.


Njegovi predniki so Vzhod skoraj imeli in ga potem neumno
izgubili. Držali so ga. Ampak, niso znali oceniti bogastva dežel. Pokopala jih
je kratkovidna preračunljivost,« in pred očmi strastno stisne v pest potno
dlan, »El je zdaj meni, samo meni, ponudil te širne vzhodne dežele. Dal
mi jih je na pladnju in te priložnosti ne spustim iz rok. Vzhod je moj in
preden bo betežni starec skozi vse spletke svojih dvorjanov le spregledal v
našo smer, se bom okronal za basilea! Jaz bom novi basilea in oče novega
Carstva! Samo jaz! Kako lepo se sliši Medalarsko carstvo ali Carstvo
Medalar,« histerično zakliče. Han s stisnjenimi zobmi posluša kraljev
samogovor o poteku osvojitve Vzhoda. Slikovito, z obiljem kretenj, opisuje svoj
prihod v legendarni Feod Urugh, skrivnostno prestolnico Vzhoda. Vnesene besede
nanesejo tudi na Jenejo, največje vzhodno pristanišče. Zaplava na krilih
sanjarjenja o velikem Carstvu in kroni basilea na svoji glavi. Od cilja ga loči
samo tisti nadležni tabor preko Sipine. Samo tisti tabor ...


* * * * * 


Han utrujeno odjezdi do nižje ležečega tabora svojega taraga
ob lesenem vzhodnem zidu improvizirane bojne trdnjave. Medalar je gradnjo
takšnih lesenih postojank s stražnimi stolpi na vogalih podedoval od davnega
Svetovnega Cesarstva.


Med svojimi se počuti domače. Po tej naporni seansi s
kraljem potrebuje družbo normalnih ljudi.


* * * * * 


Han premišljuje o obetih. Pozabi na svet okoli sebe in vrvež
postojanke. Rdeči šotori in urejenost tabora na drugi strani reke ga
vznemirjajo. Iz globokega razmišljanja ga predrami odločen, a nežen ženski
glas:


»Kam so te odnesle misli?« 


Odtrga se od razmišljanja in dvigne pogled. Pred njim
opuščeno stoji Lena Pendewar, njegova dragocena namestnica in poveljnica ženske
šeledine lokostrelk. Hčerka ne preveč sposobnega, pravzaprav nepomembnega
pleidika na dvoru očetove palače, je dobila priložnost za vojaško kariero. To
je malce nenavadno za plemkinjo, dasiravno gre za plemkinjo Zeolije. Posebnost
Zeolske vojske so samostojne ženske šeledine. Zeolija je edina grofija z
ženskami v poklicni vojski. Kljub temu se plemkinje praviloma ne podajo v blato
vojaškega življenja.


Plemenita Pendewar je vročekrvna, svojeglava, a na srečo
tudi zelo sposobna poveljnica in Han ceni njeno iznajdljivost v kritičnih
trenutkih. Mir zadnjih stoletij je večino plemstva zazibal v sanje o večni
nedotakljivosti fevdov, ki so jim vladali. Nihče ni pozoren na dogodke, vzhodno
od Velikega Vidala. Orčje bande občasno prestopijo mejo, požgejo kakšno vas,
nakar se urno vrnejo na pozabljene planjave Vzhoda. Han strese z glavo.
Zaskrbljeno povzdigne pogled in se zazre v daljavo:


»Vidiš tiste šotore južno od Sipin? Najzanimivejša je vrsta
med črnimi in rdečimi šotori. Videti so drugačni, višji. Žal se od tod ne vidi
najbolje.«


Dekle živčno napenja oči:


»Malce preveč so urejeni za običajne orčje horde,« nežno
prikima in najde njegov strog, oprezajoč pogled. Hanove temne oči iščejo
podrobnosti v daljavi. Odsotno zamrmra:


»Orki nikoli ne taborijo tako urejeno.«


Lena zaman išče vsaj kanček njegove pozornosti:


»Kako je bilo pri Starem?« in za hip dvigne pogled proti
vzpetini, vrh katere stoji kraljevi šotor. Pred ogromnim šotorom plapolajo
velikanski bojni, slavnostni in družinski prapori sodelujočih plemiških hiš.
Malce nižje so razporejeni limoki medrej in falang. Takoj zatem znova opazuje
Hanov profil. On strese z glavo in zlovoljno odvrne:


»Čas, porabljen pri živčnem zlovoljnežu, je čista izguba,«
naveličano vzdihne in se pogladi po gladko obriti bradi. Lena konico sredinca
pritisne na spodnjo ustnico:


»Kaj naklepa?«


Han med razmišljanjem o vehementnih kraljevih načrtih hladno
odvrne:


»Zjutraj naj bi napadli. Zvečer bo sestanek z mahibi medrej.
To bo verjetno potekalo na običajen način. Najprej si bodo podkrepili pogum z
nekaj šilci močnega, potem bodo kimali kraljevemu monologu in za desert jim
bodo postregli hotnice in hotnike. Na srečo ne bo orčjih samic.«


Lena se obrne proti kraljevemu šotoru:


»Kaj pa mi?« in nežno pogladi svoj kratek gelaj. Han
stisne ustnice in nejeverno odkima:


»Verjetno bomo rezerva. Tako nas izloči iz deljenja plena.
Glede na to, kako se spravlja k tej vojni, je za nas najboljša vloga rezerve.
Vse skupaj bo ena velika polomija,« in nadaljuje. »Podelil je z mano svoje nore
vizije, ker hoče meni in očetu pričarati občutek odrinjenosti. Nestrpnost,
skoraj sovraštvo med mojim starim in Nimorjem, je dolgo kot Vidal. Najbrž gre
za kakšno nepomembnost, a starci se nikoli ne pobotajo, zamere nosijo iz roda v
rod, ker nihče noče popustiti,« naveličano pribije in s pogledom objame
oddaljeno sovražnikovo šotorišče.


Sovražnikovi šotori zažarijo z nenaravnim rdečim pridihom
zahajajočega sonca. Veter se poleže in prapori omahnejo v brezvetrju, cela
dežela trepeta v pričakovanju. Celo narava čaka na dogodek, ki bo z vso svojo
silnostjo eksplodiral v objemu jutra.


Han zlovoljno opazuje širok vodotok:


»Vidal je v tem letnem času običajno malo vodnat, zato je
reka ravno na tem mestu udobno prehodna za pehoto in konjenico.«


Lena prikima:


»Tisti rdeči šotori ... Sicer nič ne povedo o resnični moči,
a vendarle,« trpko doda. »Kar malce me stisne.«


Skoraj neslišno se jima pridruži še Leot Sagraški, vladar
Posestva Sagras. Plemiča se prisrčno rokujeta, si izmenjata nekaj vljudnostnih
besed in opazujeta pokrajino.


Veter se okrepi. Nad pokrajino se dvigne nenavaden večerni
ples šelestenja vejevja bližnjega gozda.


Orčji tabor preko reke ne kaže nobenih znamenj dejavnosti. V
nebo se spokojno pnejo leni izpuhi neštetih kurišč, nad katerimi so
pripravljali svojo, ljudem najbrž odvratno hrano.


Lena prva opazi dimni oblak, še najbolj podobnega dvigovanju
prahu suhe pokrajine: 


»Tam dol je nekaj,« usmeri roko proti jugovzhodnemu obzorju.
Han sledi z očmi njeni ženstveno elegantni, a hkrati od boja trdi roki.


»Mogoče je veter,« ugiba Han in napenja oči.


»Ne verjamem, to ni veter, saj se ne giblje z vetrom,«
odvrne Lena in se obrne proti Leotu, »Vi ste izurjen izvidnik. Kaj vidijo vaše
izvidniške oči?«


Leot prikima in usmeri izostren pogled v daljavo. Z očmi
izkušenega izvidnika hitro potrdi Lenine sume:


»Prav imate, to ni naključen oblak prahu. Najbrž se proti
jugu pomika velika skupina konjenikov. To mi ni všeč. Čez Sipino bom poslal
izvidnico. Mogoče so postavili kakšen nov tabor,« in se znova obrne proti Leni,
»Če boste kdaj izgubili službo v zeolskem Smrtnem taragu, vas takoj čaka služba
v izvidniški šeledini. Kako odlična izvidniška poveljnica bi postali po našem
urjenju! Vsak izvidnik mora ločiti običajno dvigovanje prahu zaradi vetra od
oblaka konjeniške skupine. Od teh sposobnosti je včasih odvisen izid bitke.«


Lena se zadovoljno nasmehne, Hanov obraz postane resen.
Seveda razume Leotovo laskanje. Nima žene, a grofova družina je brez ženske
naslednice, godne za poroko. Lena je hči jamita in pleidika na grofovem dvoru.
Zakaj ne? Zaloti se pri ljubosumnosti. A hitro odžene te neumne misli. Pleidik
Urs Pendewar ni dovolj pomemben. Ampak posestnik zna presenetiti.


Zlovešči duh odriva svetlobo dneva in se plazi pod
naraščajočo senco sveta, ki prižiga prve zvezde. Ponovno zapiha neprijeten
vzhodnik, kot bi hotel opozoriti zbrano vojsko človeškega kralja.


* * * * * 


V kraljevem šotoru se ob obilno pogrnjeni mizi zberejo
mahibi medrej ter potrebni in tudi nepotrebni madeji z vazalnimi malahidi.
Najprej je običajna obilna pojedina. Kralj venomer ponavlja:


»Delo s praznim želodcem je mučenje.«


Služabniki nosijo polne pladnje različnega mesa. Vino iz
južnih kleti in zeliščna žganja tečejo v potokih. Ob dobri hrani in pijači
postane vzdušje precej sproščeno. Mnogi prižgejo debele cigare čajne zeli in
veselo kramljajo o nepomembnostih vsakdana. Alkohol in dim čajne zeli sprostita
še tako zaprte sposobnosti izražanja.


Kralj, že malce v opojnih elementih, s kozarcem zeliščnega
žganja v roki, prekine bučno pojedino:


»Dragi gostje, moji zvesti prijatelji, čas je za poslovni
del našega zbora. Mrežniki se vam najbrž več ne plazijo po grlu
in želodcu,« in se nasmehne, »Čas je za načrt, kako bomo potolkli zverjad na
oni strani Sipine. Čeprav osebno mislim, da je tolikšna vojska za krdelo divjadi
nepotrebna potrata, izkoristimo jutrišnjo zmago za zasedbo lepega dela plodne
vzhodne ravnice. Nekoč nam je že pripadala. Zraven si za dobro mero vzemimo še
pozabljene vzhodne obale. Malahida Erina Landrogwena vsi poznate. S soglasjem
večine sem mu namenil vlogo mahiba jutrišnjega lovskega pohoda. Ker za pokol
krdela ni potrebe po vrhunski taktiki, bo predstavil povzetek načrta za
jutranji pokol.«


Pogled usmeri proti ostarelemu plemiču in nestrpno sikne:


»Pohiti, saj sovražim sušo v grlu.«


Visokorasel koščeni mož strogih potez prikima in počasi
vstane.


Druščino povabi do reliefnega zemljevida, kjer z nadležno
vreščečim glasom na hitro razloži načrt in z jeznim mrgodenjem utiša morebitna
vprašanja ali ugovore. Vsi so mu hvaležni za hiter prelet, saj pričakujejo
hitro zmago z obilnim plenom.


Vsi se že veselijo, da je konec umskih naporov, ko se oglasi
Leot Sagraški:


»Kaj pa novice o konjeniških skupinah orkov, ki so šle
neznano kam? Morali bi bolje poskrbeti za Ningejo, ker je tam edini most.«


Mahib razpotegne voščen obraz v groteskno karikaturo
nasmeška:


»Pri pokolu množice živali je Ningeja s svojim mostom
nepomembna. Saj si poslal tja šeledino, kar je poleg obzidja dovolj tudi za
večje krdelo zveri. Še kakšno vprašanje?«


Kralj ga potreplja po rami in zmagoslavno dvigne roki:


»Še nekaj. Plen si bomo delili glede na udeležbo in pobrane
skalpe orčjih poglavarjev. Tako je najbolj pošteno. Jutrišnja praska bo samo
uvod v veličastno prihodnost Medalarja. Mi bomo ustvarili novo carstvo! Mi
smo zmagovalci in temu svetu prinašamo novo zoro človeške vladavine!« vzklikne,
zgrabi kozarec, ga dvigne v zrak in silovito vrže v tla. Žvenket stekla zaigra
zvenečo pesem. Drugi zakličejo:


»Za zmago in slavo!« in ponovijo razbijaški ritual. Kosci
stekla napolnijo tla šotora in urno pritečejo služabniki. Hiteli so z
odstranjevanjem nastale nesnage.


Kralj ne skriva, kako odveč je prisotnost Sagraškega
posestnika. Zeolski prijatelj v nobeni kombinaciji ne more biti istočasno še
kraljev prijatelj. Trpi ga samo zaradi politične nuje (in upanja, da bo ta boj
Sagrasu dokončno spustil kri). Leot hoče še nekaj reči, a se zaradi skoraj
sovražnih pogledov odpove svoji nameri. Premeri zbrano okajeno druščino. Odloži
kozarec napol popite pijače in zapusti prostor. To početje sicer ni vljudno,
vendar se nihče ne pritožuje.


Druščini se pridružijo hotnice in hotniki. Kralj je poskrbel
tudi za najbolj eksotične okuse. Moški na odgovornem položaju se mora pred
vsakim pomembnim dejanjem popolnoma izprazniti in spočiti.


* * * * * 


Leseno obzidje s štirimi stražnimi stolpi štrli kot temna
silhueta nad nizkimi belimi šotori. Šotori mahibov in madejev so višji in
lepši. Pred njimi plapolajo limoki medrej, zastave pripadajoče grofije in
kraljestva. Zavlada popolna nočna tišina. Še veter poneha. Varljiv mir ...


[image: KoncniM] 


4. Bitka pri Sipini


Ob prvi zori zadoni trobenta za preplah. Han skoči na noge. Kakšen
preplah? Čemu? Služabniki hitro pritečejo in mu v šotor prinesejo bojno
opremo. Na vzhodnem nebu se zarisuje jutranja zora. Malce zgodaj je še za
bujenje v običajen, četudi vojni dan. Luč se rodi na Vzhodu in umre na
Zahodu. Kako ironično. Temna plima prihaja ravno z vzhoda.


»Kaj se dogaja?« vpraša zmedeno in išče odgovor v
prestrašenih očeh služabnikov. Sence spanca mu še meglijo ostrino misli.
Služabnik previdno odvrne:


»Razglašen je bojni preplah! Samo to vemo,« in poleg ležišča
svojega gospodarja položi bojno opravo. Han ga zaskrbljeno zadrži:


»Kakšen preplah?«


Ostane brez odgovora. Služabniki za hip obstanejo, zatem
hitijo po svojih opravkih. Ob bojnem preplahu teh ni malo. Tokratni preplah je
nepričakovan.


Hitro se obleče, nase navleče lahek oklep, zategne vse
jermene in v tok porine svoj okrašen plemiški gladimis. Urno steče iz
šotora. Znajde se sredi vrhunca vrveža priprav za nenapovedan odhod. Razlegajo
se kriki poveljnikov, ki jih trga rezgetanje konjev. Povsod lebdi mrzlična
dejavnost. Ustavi nekega mimoidočega jamita:


»Kaj se dogaja?«


»Ne vem točno, vendar je nekaj v zvezi z orki. Pravijo, da
je orčja horda še v zavetju noči pospravila šotore in se postavila v urejene
vrste. Pomislite, orki in urejenost!« hlastno razlaga, kar je slišal in s
kotičkom oči spremlja dogajanje.


Han prikima in hitro steče do obzidja. Tam so zbrani še
nekateri drugi poveljniki. Vsi se še niso opremili za boj. Zmedeno mrmrajo in
si poskušajo tolmačiti, kar njihove oči razberejo v daljavi vzhajajočega dne.
Han nedaleč od širokega toka reke zagleda ogromen temni madež. Prepozna tudi
konjenico. Orčji črni konji so večji in močnejši od navadnih konjev. V čeljusti
imajo ostro zversko zobovje, z njim zlahka raztrgajo nasprotnikovo žival ali
jezdeca. Zasliši tudi oddaljeno topotanje in bojne bobne. Lena se, zasopla od
teka po lesenih stopnicah, postavi poleg njega, si obriše srago potu s čela in
zgroženo pogleda proti vzhodu:


»Takšen hrup povzroči samo discipliniranih deset, mogoče
dvanajst polnoštevilnih medrej. Nekdo se je zmotil. To že ni divja horda,« in
jezno pristavi. »To gotovo ni hrup divje zverske horde.«


»Hitro moramo ukrepati,« reče Han in steče po stopnicah.
Lena mu sledi tesno za petami. Zmedene plemiče pustita za sabo. Prebijata se
skozi precejšnjo gnečo hitečih ljudi. Očitno bodo potrebni novi ukazi,
pomisli in steče do kraljevega šotora. Vanj ni mogel, ker ga strogo, dasiravno
vljudno, prestreže kraljeva osebna garda. Možje odločnih obrazov so
nepopustljivi. Han komaj zadržuje bes:


»Kako ne morem do njega? Veste, kdo sem?«


Možje v paradnih uniformah mirno in trmasto vztrajajo:


»Njegovo veličanstvo je izrecno ukazalo! Ne smemo ga zmotiti.
Zaukazali so dosledno veljavnost obstoječega bojnega načrta in niso pri volji
za razprave.« 


Hana preleti misel - saj nismo na paradi.


»Sranje,« kolne bolj zase in steče do svojega šotora. Hitro
skliče jamite šeledin:


»Kralj ni izdal novih ukazov. Bil bi zelo slab mahib, če ne
bi upošteval novega stanja. Na konje in hitro ven. Čakali bomo na planjavi.
Skupaj s Sagraškim taragom bomo ukrepali glede na razvoj bitke.«


Jamiti samo prikimajo. Lena ga prime za rokav in se vanj
zaskrbljeno zagleda:


»Kaj misliš?«


Han skomigne z rameni in ji vrne pogled:


»Naš primarni vojni cilj je preživetje te zmešnjave.«


* * * * * 


Han na hrbtu svojega zeolskega rjavca, sredi neizrazitega
hriba poleg Sagraškega tabora, opazuje precej panično razporejanje medrejskih
falang. Vojska potrebuje kar nekaj časa za ureditev svojih vrst. Nedaleč od
peščenega brega Vidala negibno čaka velikanski črni madež. Slišijo se zamolkli
udarci oddaljenih bobnov in topotanje nekaj deset tisoč parov nog, tac, krakov
in podobnega.


Takrat postane pozoren na odsotnost vetra. Niti sapica ne
zmoti negibne tišine težkega jutra. Svetloba vzida novega dne je vse močnejša. Meglice
se leno plazijo čez reko. Velik del sovražnikovega razporeda se skriva v nežni
kopreni meglic. Nizki, težki oblaki zastanejo na gorah in čakajo na povelje za
izbruh. Zrak postaja vse težji in pritiska na ljudi in konje. Poloti se jih
neprijeten nemir. Senca negotovosti širi lovke po negibni deželi.


* * * * * 


Medreje se končno razporedijo v dolge linije falang. Na čelu
vsake jahajo mahibi s spremstvom, tremi muzuki z limoki. Landrogwen jaha
svojega belega severnjaškega konja pred mahibom vodilne medreje. Ob njem so
štirje njegovi gardisti, opremljeni bolj za parado kot za zaresen boj.
Korakanje preglasi zamolklo oddaljeno sovražnikovo bobnenje. Bobnarji falang
dajejo korakanju ritem. Han zaskrbljeno vzdihne: 


»To se ne bo dobro končalo. Običajna orčja horda ni tako
potrpežljiva. Po moji oceni so kakšnih tristo metrov od rečne struge. To ni
dobro. Sploh ne. Če imajo zadaj lokostrelce z dolgimi loki, se bo reka
spremenila v ognje Megšelema.«


Ozre se proti skoraj izpraznjenemu taboru na vrhu. Od tod se
kaže v obliki silhuete nenavadne krone. V njem je ostala samo zaledna
stražarska falanga. Za sabo zasliši konjeniški hrup. Pridružijo se jim Sagraški
jezdeci. Leot ustavi svojega konja tik poleg Hana:


»Ravno sem obšel južni del pobočja. Na srečo je vse čisto.
Spustimo se po levi navzdol. Tako bo najbolje. Načrti so se najbrž malce
spremenili.«


Han odkima:


»Kolikor vem, se niso. Ravno zato raje počakajmo,« dvigne
roko in doda. »Če stari ni spremenil načrta, ga tudi mi ne bomo. Vsa ta
malomarna levoročnost,« srepo naguba čelo.


Leot prikima in si pritrdi klobuk:


»Mogoče res.«


Bojna oprema Sagrasa je podobna njihovemu življenju –
preprosta in prilagojena gibljivosti.


Uro kasneje se proti prizorišču spusti še kralj s svojim
spremstvom. Pozdravne fanfare odmevajo v negiben zrak. Kralj s spremstvom
ležerno jaha navzdol proti zadnji vrsti že precej oddaljene falange. Druščina
je še najbolj podobna izletnikom na lovski veselici.


Lena mračno komentira razkošen sprevod:


»Stari in njegovi priliznjenci. Kot bi šli na vrtno zabavo.«


Za kraljevo skupino prihaja kolona voz s kraljevimi
'nujnimi' potrebščinami. Očitno bo bitka neke vrste piknik z razvedrilnim
programom.


Leot ogorčeno pokaže na tovor največjega voza. Za vleko
služijo kar štirje mogočni teori:


»Poglej, s sabo vozijo celo počitniški paravan z opremo za
goste. Saj menda ne mislijo orkov povabiti na vrtno zabavo. Tisoči bodo umrli,
a on se bo očitno zabaval.«


Lena se le namršči.


Han tiho pripomni:


»Vprašanje, kdo bo komu glavna jed.«


* * * * * 


Lemiki na znak počepnejo na koleno kot eden in dolga kopja
usmerijo proti sovražniku. Kralj s spremstvom se ustavi kakšnega pol kilometra
za zadnjo vrsto. Nad bojno polje se zlekne mučna tišina. To je globok vdih pred
viharjem. Vsak hip se bo razbesnel krvavi ples duhov vojne. Služinčad urno
postavi kraljev počitniški šotor z vsem spremljajočim udobjem. Niti na
pogrinjke ne pozabijo.


Reko prečka jezdec in linije na sredini se razmaknejo.
Črnega konja ne jaha mogočni vitez, temveč drobna deklica. Telo skriva pod
precej ohlapno turkizno modro kuto, živo rdeče ogrinjalo plapola v ritmu
lahnega drnca. Suvereno vodi temnega konja. Obraz ima zakrit z biserno belo
tančico, obrobljeno z zlatim izvezem. Tančici je tarih, del
tradicionalne noše pripadnic vzhodnega višjega plemstva. V drobni ročici trdno
drži lesen drog s plapolajočo zeleno zastavo z zlato odprto dlanjo,
univerzalnim simbolom premirja. Nobena vojska še nikoli ni prekršila pomena
tega simbola. Če že komu zarineš nož v goltanec, lahko to storiš na viteški
način. Vzhodna vojska mirovnega simbola nikoli ni uporabila za dobrodelnost,
temveč le kot poziv na predajo.


Ob približevanju drobne deklice se zasliši živčno mrmranje.
Zmeda se naseli v vrste medrej. Pričakovali so mogočnega viteza v silni
bleščavi, ne pa skoraj otroka. Vendar ta otrok nosi zastavo premirja in zaradi
časti morajo spoštovati star protokol.


Kraj v daljavi zagleda prihajajočo postavo in nejevoljno
sprašuje:


»Kdo pri megšelemskih hotnicah je to?«


Očitno še ni pripravljen za sprejem gostov.


Nališpan dvorjan poskuša kralju razložiti dogajanje:


»Verjetno kakšna hotna princeska tiste drhali. Tako skriva
svoj kosmati fris. Stil pa ima!«


Kmalu deklica na konju pride pred veliki paravan. Vrsta
kraljevih osebnih stražarjev v paradnih uniformah se zmedeno spogleduje. Gardni
jamit, precej visok, a malce debelušen mož na tankih nogah, stopi korak naprej
in odločno vpraša:


»Jaz sem jamit Hanord Talir. Kaj želite, madei
muzuk jefezakah, plemenita prinašalka prapora premirja?«


Deklica z nežnim in zato s toliko več srha vzbujajočim
glasom odvrne:


»Jamit Hanord Talir, naj se predstavim v skladu z
običajem,« se njen milozvočen glas zareže v prisotne. »Moje ime je carska
meašika Aleja I, v imenu basilea Božanskega carstva, Božanske
osebnosti, bahejir Elejle, vašemu kralju prinašam ponudbo
častnega premirja.«


»Carska meašika Aleja I, najprej oddajte vse orožje, preden
smete pred kralja,« odvrne jamit. Glas se mu opazno zatrese.


»Jamit Hanord Talir, nisem oborožena,« tiho odvrne.


Jamit zmedeno opazuje drobno postavo, ki skriva obraz za
filigransko izvezenim tarihom. V njenem ljubkem glasu odzvanja pritajena
grožnja. Naenkrat ga postane strah. Vsako koščico telesa strese naboj
neotipljivega srha.


Vsa ta vljudnostna izmenjava, vsaka kretnja in beseda sodijo
v protokol pred tisočletji utečenega rituala. Pred vsako bitko tisti, ki se
čuti močnejšega, šibkejšemu ponudi premirje v zameno za določene koncesije.
Obred se običajno konča z bitko, kajti šibkejši skoraj nikoli ne priznava svoje
šibkosti. Večkrat se je zgodilo srečanje pogajalcev obeh strani na sredini med
obema vojskama. Tokrat ne. Temna strnjena gmota na drugi strani po kraljevem
mnenju ni vojska, temveč krdelo zveri za odlov. Mesar nikoli ne pošlje
pogajalca živini za zakol.


Straža se hip zatem razmakne in deklica v trda tla zapiči
mirovno zastavo. Plavajoče sestopi s konja in lahkotno, z eleganco obvladanja
položaja, stopi pred vhod kraljevega šotora. Obraza ne pokaže. Jamit se ji na
kratko prikloni in izgine v šotoru.


Pred kraljem ponovi vajo priklanjanja:


»Vaše veličastje, pred šotorom je pogajalka Božanskega
carstva, nekakšna carska meašika,« a ne konča stavka. Kralj vanj zaluča
čašo in besno zarjove:


»Kakšna meašika ali kdor koli je že! Ti nisem zabičal, da me
ne motiš? Je tako težko spoštovati voljo svojega božanskega vladarja?« in še
nekaj mrmra v brado. Postavi se na noge in se odmaje proti vhodu. Gardista
odstreta vhodni paravan in pred sabo zagleda drobno postavo. Nasmehne se in jo
med oblizovanjem ustnic poželjivo odmerja.


Princesa divjakov se vsaj zna obleči. Ko bo konec, bo
dobra priležnica za večerno rekreacijo, potem jo vržem lakošem.


Zatem zakašlja:


»Kaj bo dobrega, vrla gospodična?« in niti ne poskuša najti
skritega pogleda sogovornice. Dvigne brado in pogled mu odplava nekam nad
gostjo. To je znak igre zaničevanja. Deklica ignorira kraljevo držo, kajti v
nasprotnem bi zlomila zastavo premirja, jo vrgla na tla pred kralja in odšla.
Vendar si dovoli razkošje ignoriranja očitne žalitve. Potrpežljivo stoji in
izpod tančice najde obraz nadutega kralja. Zlovešče tiho spregovori:


»Gospodar Medalarja, niso naju seznanili, sem carska
meašika Aleja I in imam pogajalski mandat basileje Božanskega
carstva. No, ne bom vas gnjavila s podrobnostmi, saj vas gotovo ne zanimajo in
bom takoj o poslu. Dejstva so naslednja,« in stiša milozvočni glas.
»Prikorakali ste z namenom,« in tihi glas deklice se zažira v možgane
spremljevalcev. Ti postanejo nemirni. Skoraj šepetaje nadaljuje. »Neumnim
namenom jemanja zemlje naši basileji, veličastni Božanski osebnosti, utelešenju
Elejle. Velikodušno vas opozarjam na obrambno vojsko Božanske, ki je vaša ne
najspretneje postavljena vojaščina ne more posebej poškodovati,« in z očmi
premeri kraljevo počitniško urejeno prizorišče. »Za vas bo najbolje, če
prekinete ta vaš smešen piknik in zapustite zemljo, vzhodno od nekdanjih mejnih
trdnjav na prelazih. Božanstvo je danes velikodušno, saj vam dovoljuje
pravočasen in skoraj nekaznovan odhod,« z melodičnim glasom konča predajo
pogojev in rezko sikne. »Vprašanje, kdo bo konec dne komu hrana za lakoše.«
Kraljeva plemenska lakoša se, v iskanju kritja, cvileče potuhneta. Vsi
okoli nje postanejo precej nervozni. Tudi konji začno nemirno cepetati in
hrzati. 


Nadležen molk leže na prizorišče. Kralj zardi v obraz,
živčno začne božati svoje bodalo in vzklikne:


»Si nora?« in se živčno pogladi po levi ličnici. »Me bo
ustavila tvoja horda zveri? Dovolj sem se že ponižal s tem, ker sem te
poslušal. Ko bo tega konec, bom prišel s ponudbo, ki je ne boš mogla
odkloniti.«


Še kar živčno boža svoje bodalo in zre nekam v daljavo.
Poskuša ostati miren ob besedah, ki se vanj mimo volje nezadržno zažirajo. Leva
ličnica mu še opazneje trza.


Deklica mirno odvrne:


»Naj vas vaše zgrešene iluzije ne potisnejo v neumnost.
Božanska osebnost ne nosi krone basilea zaradi lepih besed in oblek, temveč
sil, večjih od vaše omejene sposobnosti razumevanja. Razpustite ta piknik in
podarjeno vam bo življenje, vztrajajte in našla vas bo ogabna smrt brez
plemenite časti. Tako preprosto je to,« vzdihne, se nasmehne in srhljivo
nadaljuje. »Berem vas in vem, kako se boste odločili. Najbrž boste glavna jed
na orčji zabavi po zmagi. Odgovor pričakujem za pol ure,« in po premoru mučne
tišine doda, »Škoda, nasilje se mi načeloma upira. A o božji volji se ne
razpravlja, temveč se jo izpolnjuje s ponosom v srcu,« ledeno vzdihne in
zapusti zaprepadeno druščino. Odločno zgrabi prapor premirja in urno odjezdi
nazaj k svojim.


Kralj v kosteh čuti strahotno ostrino sladko milozvočnega
glasu. Ponovno izvleče bodalo in ga potežka. Zatrese z glavo in s srepim
pogledom premeri svoje dvorne svetovalce ter prekine mrzlično šepetanje:


»Kaj tako buljite? Ste prvič videli lepo oblečeno deklo?
Spravite se k sebi. Menda ne mislite, da se bom pogajal z otrokom bog ve kakšne
umazanije? Se pred zakolom pogajamo s prašičniki?« zakriči in še kar
težka bodalo v rokah. Vsi v bližini previdno prikimajo. Nihče si ne upa
ugovarjati kralju, ko ta jezno vrti bodalo.


Kakor hitro drobna deklica na velikem konju privihra med
svoje, se vrsta orkov razmakne. Nastane prostor za novo grozo. Nekje od spredaj
se sliši glasno mrmranje. Pritajen strah zaleze v kosti prve falange, ko skozi
razmik med vrstami orkov strumno korakajo v rdeče kute oblečeni vojščaki. Rdeča
ogrinjala negibno visijo ob mogočnih telesih. V rokah visoko držijo dolga kopja
z rdečo zastavo in zlatim očesom na koncu.


* * * * * 


Po zelo stari, že skoraj pozabljeni legendi je Lord
Seth Ureus, v enem svojih prejšnjih neživljenj, najsvetejšemu
Etirju sredi bojnega polja v deželi Hen'Dwe izdrl zlato oko. Z močjo tega Očesa
so Elejla v tistih legendarnih dneh ustvarili medrejo Set'Arusov, utelešenje božje
nemoči. Beseda Set'Arus namreč v južni orkovščini pomeni ljubka nemoč.
Rdeče oblečeni vojaki imajo na glavah čudovito oblikovane pasjeglave šleme.
Vsak deseti ima šlem okrašen s kratko rumeno perjanico.


* * * * * 


Ostri koraki groze Set'Arusov ob spremljavi mogočnih grmečih
bobnov preglasijo vse druge zvoke. Najbrž še sam El obnemi ob odmevu vojščakov
iz dna peklenskih dvorov. Konji muzukov, jamitov in mahibov prestrašeno
zahrzajo, poloti se jih panični nemir. Tistim v prvi liniji postane žal, da so se
tam znašli. Živali nagonsko čutijo prisotnost razširjajoče se nevidne koprene
zla. Duh ihelota se širi in zastruplja bojno moralo ljudi.


Kralj prekine mrzlično prerekanje dvorjanov. Novica o
nastopu strašnih bojevnikov legendarne kristalne magije se hitro razširi in
doseže kraljev šotor:


»Ta smrklja blefira! Vsakogar je moč našemiti v opravo
Set'Arusov! Prevara je del taktike. Teh peklenščkov ne moreš izgotoviti v
smrdljivih orčjih luknjah. Preplašiti nas hoče. Obleka ne naredi lemika. Dovolj
je čakanja. Orkov ne bomo povabili na piknik! Medreje naj se pripravijo za
napad!« in roke sklene na hrbtu. Ravno se nameni v udobje svojega šotora, pa mu
namero prepreči mahib prve medreje Tanis Quelverški. Ves preznojen od strahu,
poskuša s tresočim glasom poročati:


»Gospodar, strašna vojska je pred nami. Živali so popolnoma
zmedene, uročene od plazečega zla. Ljudje so prestrašeni. Povesili so kopja.«


»Prestrašeni? Od kdaj lahko mogočno vojsko Medalarja
prestrašijo lepo oblečene živali? Je v prvi vrsti zbor dam, ki se bojijo, da bi
si lahko umazale damska krila?« besno zarohni in zardi v obraz.


Tanis poskuša umiriti konja:


»V tistih rdečih demonih je strašno zlo. Čutim to zlobo!«
izdavi s cmokom v grlu. Kralj sunkovito potegne sulico iz rok presenečenega
gardista in jo zaluča v mahiba. Prebodeno telo vrže s konja, ki, osvobojen
teže, zahrza in v galopu pobegne. Mahib na tleh se zvija v smrtnih krčih. Kralj
stopi do umirajočega in zakriči v telo, iz katerega izteka življenje:


»Za strahopetce ni prostora med nami,« se nagne nanj, mu
najprej strga verižico s simboli mahiba medreje, izdere kopje iz trebuha in ga
besno zarine v srce nesrečnika. Takoj zatem v transu izvleče meč in ga zarine v
vrat mrtvega mahiba, ki obleži v mlaki razlivajoče krvi:


»Mahib Tanis Quelverški, razrešeni ste dolžnosti in odvzete
so vam dedne pravice naslednika hesed malahida!«


Dvorjani in gardisti zgroženo opazujejo kraljev izliv besa.
Presenečenje ob krvavem izbruhu svojega kralja jih popolnoma ohromi. Gospodar
je že večkrat koga v besu pokončal, a nikoli ni od njegove roke padel naslednik
bemeja.


Opijanjen od krvi zavihti po zraku svoj okrvavljeni meč.
Nagonsko se vsi umaknejo nekaj korakov stran. Ta poblaznel pogled opitosti od
krvi že poznajo. Kralja obsede krvoželjna brezumna evforija.


Nemir prvih vrst doseže vrhunec. V glavah prestrašenih
lemikov vre. Nekateri se umaknejo za nekaj korakov, a za kaj več zaradi
strnjenosti linij nimajo prostora. Rdeče oblečeni bojevniki strumno uredijo
svojo ravno vrsto. Razmik med njimi je precejšen in niso se razporedili v
celotno širino medrejske linije. Za njimi prikoraka še druga vrsta enakih
bojevnikov. V dveh vrstah jih je razmeščenih za okoli dve falangi. Kakor hitro
se razporedijo, obe koloni orkov znova zapolnijo prej nastalo vrzel. Trube zadonijo
in bobni znova zabobnijo z oglušujočo silnostjo.


»Orki nikoli niso sposobni takšne urejenosti brez mogočnega
vladarja,« s tresočim glasom dogajanje opisujejo lemiki, ki izgubijo še zadnjo
trohico poguma. Edino, kar jim brani panični beg, so v hrbte uperjene strnjene
vrste sulic.


* * * * * 


Han opazuje dogajanje z vrha hriba. Zgroženo opisuje, kar
vidi:


»Naše je zgrabil strah. Od tu se vidi, kako sta se zamajali
prvi dve vrsti, ko so na čelo prikorakali v rdeče oblečeni bojevniki. Nekaj
hudega se bo zgodilo. Bodimo pripravljeni,« komentira dogajanje.


Lena ugotavlja:


»To niso navadni orki. Vem, kaj ta rdečina pomeni,« in s
tresočim glasom doda. »To so Set'Arusi. Očitno so tam na Vzhodu obvladali
starodavno kristalno magijo, potrebno za vzgojo teh strašnih bojevnikov. Za
okoli dva taraga jih je.«


Leot zmedeno bega z očmi. Strah mu zapolni misli:


»Če so tisto Set'Arusi, potem je v bližini temni ihelot
iz Megšelema, oživljen z Elejlino magijo. Kaj niso naši predniki uničili teh
plemičev pekla že pred koalicijsko vojno?«


Han odkima:


»Ne. Tega zla ne more uničiti vojska z meči in kopji. Zlo
nima telesa, zato ga ni mogoče ubiti s potjo meča skozi srce. Moji predniki so
med razpadanjem Vesoljnega carstva ujeli Damejaha in ga zaprli v Venegar Dar.
Telo so ubili, duha pa gotovo ne. Koalicijska vojna je omogočila megšelemskemu
dvoru varno odstopnico. Padli basilea je celo v trenutku svojega padca vrgel
pesek v naoljen stroj človeških armad in ta stroj je razpadel v medsebojni
vojni.« Njegov prednik je sodeloval v tistih veličastnih dogodkih, s čimer je
opevan v mnogih pesmih. Bolj zase zamrmra:


»Esenca Teme je obstala in se dva tisoč let pripravljala za
novo vstajenje v živem telesu.«


»Če je tam dol en Temni Lord, potem jih je lahko še več.
Kolikor vem, je urok Teme razbil Sveti vitez - prerok z Zahoda, v njem se je
razodelo devet Etirjev Luči. Kam je šel, ko ga je človeštvo mogoče še bolj
potrebovalo?« vpraša Leot. Njegovo znanje zgodovine ni bilo preveč obširno.


Han odvrne:


»Tega nihče ne ve. Mogoče je, razočaran nad človeškim
pohlepom in neustavljivim iskanjem popolne moči, zapustil naš svet in odšel v
Onstranstvo.«


* * * * * 


Pogovor prekine precej izmučen konjenik. Vidi se mu nekaj ur
divje ježe. Ves zadihan brez pozdrava zajeclja:


»Gospodar, ... Ningeja.«


Leotu se pomrači obraz:


»Kaj je z Ningejo? Govori!«


Konjenik spusti pogled v tla in pretreseno odvrne:


»Ningeja je padla. Napadli so opolnoči, še pred svitom so
pregazili obrambo.«


»Pregazili?« Leot išče besede ter se spogleda s Hanom in
Leno, »Ningeja ima obzidje. Kako so lahko pregazili obzidano mesto?«


»Pripeljali so čarovniške grmeče kočije brez konj in iz njih
so izstreljevali uročena ognjena kopja. Z grmečim ognjem črne magije so razbili
del obzidja in potem so nas zlahka obvladali.«


Leotu se mračno zoži pogled:


»Kdaj? Kako?«


»Po sončnem zahodu so pripeljali vojsko. Pojavili so se tudi
na naši strani in mesto najprej tesno obkolili. Napadli so opolnoči. Borili smo
se pogumno in vztrajno. Žal smo imeli premalo mečev in hitro smo podlegli proti
ogromni premoči. Ningejo so preplavili kot strahotna povodenj. Niso napadali
samo orki. Zraven so korakali, če verjamete ali ne, celo Hendveji. Najsrditejši
in najstrahotnejše so se borili hendvejski bledolični lemiki v rdečih in belih oklepih.
Tudi most so zasedli. Prihajajo,« tiho zaihti. Od utrujenosti skoraj pade s
konja. Leot ga prestreže. Lemik tiho doda:


»Ta povodenj prihaja in nihče ji ni na poti.« 


Spogledajo se. Han in Leot si prikimata. Torej se je začelo.


»Pravilno smo se odločili,« Han oprezno prikima. Leot tiho
doda:


»Most je torej njihov. Kmalu so lahko tukaj. V Ningeji sem
izgubil za dober tarag dragocenih lemikov. Samo ugibamo lahko o sovražnikovem
številu, a zagotovo ni majhno. Zraven so še Hendveji. To popolnoma spremeni
položaj.«


Poloti se ga bes:


»Presneto! Opozarjal sem starega in zdaj se je zgodilo.«


Han trpko pristavi:


»Mogoče je še čas za opozorilo.«


Lena ju prekine:


»Kaj je tisto?« in pokaže oblak prahu.


Leot prebledi:


»To je na naši strani Vidala!«


Hkrati nekdo zakliče:


»So že tukaj! Tudi iz juga prihajajo! Uročena vojska
prihaja! Kako so lahko tako hitri?«


»Vse šeledine, pripravite se! Trobentač, zatrobi obrambno
pripravljenost!« zakliče Han. Zvok trobente se razleže po mirni ravnici.
Konjeniki oživijo. Lokostrelke pripravijo loke in puščice, mečevalci in
kopjaniki trdno zgrabijo svoje orožje. Železo se zalesketa. Lemik zapiči muzuk
v tla, kar je znak obrambne pripravljenosti. Vrh vzpetine je zaradi golega in
strmega pobočja silno pripraven za obrambo proti močnejšemu sovražniku. Spretno
postavljen tarag se v takšnem primeru zlahka ubrani medreje napadalcev.


* * * * * 


Vsi ta hip ne razmišljajo o obrambi.


Kralj obriše meč v tkanino ležečega trupla in živčno skoči
na konja. Grobo ga požene čez vrste falang. Konj je vse manj voljan nositi
svojega jezdeca proti reki, vendar ga s preklinjanjem in priganjanjem le spravi
pred prestrašeno prvo vrsto.


»Lemiki Medalarja! Naj vas videz ne prevara! Poguma in
končne zmage nam ne more vzeti tolpa zamaskirane divjadi!« zakliče.


Mahibe in jamite preseneti kraljevo neposredno
izpostavljanje, vendar jim povrne kanček izgubljenega poguma. Nihče ne sluti
smrtonosnih priprav orčjih lokostrelcev z dolgimi loki. Razleže se strahoten
hrup sovražnikovih bobnov in trob, kar preglasi kraljevo kričanje. Hip kasneje
se grmenje poleže. Tišina leže na pokrajino in ostanejo samo kraljeve besede:


»Tukaj in zdaj za našo zmago!« in zakliče, »Za večno Medalarsko
cesarstvo!«


Obrne konja in usmeri meč proti strumnim vrstam rdečih
sovražnikovih lemikov. Bobnarji zabobnajo znak za medrejske falange. Kraljevi
konj negotovo zakoraka v hladno vodo. Preklinjajoče ga priganja in vmes pade
tudi kakšen udarec. Prebije se do polovice široke reke. Negotovi kopjaniki mu
začnejo oprezno slediti. Tesno strnjene deset kilometrov široke vrste, ena za
drugo, stopajo po nadležno drobnem produ skoraj pol kilometra širokega, a
plitvega vodotoka, prepredenega z mnogimi večjimi in manjšimi začasnimi otočki.
Med vrstami falang je komaj deset metrov prostora. Kralj doseže otoček na dveh
tretjinah do nasprotnega brega in z vihtečim mečem spodbuja negotovo vojsko.
Kmalu je vseh sedem dolgih vrst do pasu v hladni vodi. Bočne falange začno
pospeševati.


V istem trenutku tišino prereže gromki zvok mogočne trobe z
drugega brega. Nebo grozljivo potemni. Vsuje se pogubni temni plašč neslišnih
puščic. Silovito zarežejo v ranljivo tkivo tretje in četrte linije. Mnogo lemikov
se sesede pod udarci puščic. Dolge orčje puščice so iz težke kovine, namenjene
daljinskemu obstreljevanju oklepljenih tarč. Takšen cilj so človeške falange v
oklepe odetih kopjanikov, nagnetenih na premajhnem prostoru. Konice so namočene
v strup za takojšnjo paralizo. Orki želijo svoj zalogaj še živ, preden ga
razrežejo za v lonec. Tako se dobi mehkejše meso.


Krike zadetih dopolnjuje padanje in čofotanje pokošenih
teles. Hip kasneje se poženeta v boj levi in desni bok orčje armade, saj želijo
preprečiti falangam prihod na trdna tla nasprotnega brega. Set'Arusi nepremično
stojijo in trdno povesijo svoja dolga kopja proti sovražniku. Medalarski prvi
liniji se začneta ob kraljevem besnem priganjanju hitreje pomikati proti
sovražniku. Zaradi hladne vode do pasu in prebijanja čez zaplate prodnatih
otočkov je to precej naporno početje.


Kralj počaka, da sta mimo njega precej neodločno odkorakali
prvi vrsti falang. Ponovno se vsuje roj puščic. Tokrat letijo malce dlje. Pade
nekaj praporov in konjenikov. Medalarska vojska je v boj lahkomiselno krenila
brez lokostrelcev, zato ne more vrniti udarca. Kraljevo mnenje, orki niso
vredni puščic, se zdaj obilno maščuje. Orčji oklepni konjeniki neovirano
udarijo preko čistine in se silovito zaletijo v krili falang. Prva vrsta bokov
falang v trenutku podleže.


Konjenikom sledijo izredno okretni pešci s težkimi meči in
debelimi oklepi. Na vseh praporih in ščitih orkov je poleg rdečega emblema
očesa, simbola Seta, še rumeno stilizirano sonce na zlato obrobljeni modri
podlagi. V tistem trenutku se v bojni metež vključi še orčja težka konjenica,
ki pridre za hrbet po medalarski strani reke. Temni val je vse bližje.
Medalarski mahibi spoznajo vso brezupnost položaja še pred začetkom resne bitke.
Znajdejo se v smrtonosnem obroču. Brez konjenice in lokostrelcev jim ostane
samo eno. Obupano kričijo:


»V kvadrate! V kvadrate! Zasedite otočke!«


Kralja se še vedno ne prime resnost položaja in besno kriči:


»Naprej! Naprej!«


Kot v transu zavestno tlači misel o zapiranju smrtonosne
pasti okoli svoje vojske. V nekem trenutku umolkne. Zadetek težke puščice ga
izstreli s sedla. Pade v hladno vodo. Občuti odrešujočo osvežitev in odtekanje
moči iz telesa. Strup paralize deluje hitro in brez bolečin. Okoli njega leži
množica pokošenih pešcev. Tekoča voda izpira kri pokola in pordeči reko. Večina
pokošenih teles je negibnih. Samo redki javkajoče hlastajo, čofotajo po vodi
ali se opotekajo na golem rečnem bregu. Strup hitro onemogoči gibanje. Paraliza
onemogoči vsakršno gibanje. Samo nemočno čaka neizogibno.


Konjenica se boleče zareže v mehko tkivo med kraljevim
taborom in vojsko ter sklene smrtonosni obroč. Medalarska vojska je obkoljena
na majhnem prostoru široke rečne struge z nekaj zaplatami prodnatih otočkov.


Del konjenikov bliskovito naskoči kraljev tabor, kjer
zavlada popolna zmeda. Gardisti zaman poskušajo ubraniti tabor in kriti umik
kraljevega spremstva.


Namesto uživanja na pikniku z razvedrilnim programom
postanejo hrana na pikniku. Konjeniki jih v naletu preprosto pregazijo.
Dvorjani panično bežijo v bližnji odrešujoči gozd. Samo redki preživijo, kajti
orčje puščice so hitre in natančne.


Po razbitju tabora se večji del konjenice usmeri v hrbet
Medalarcev in predvsem pazi, da se nihče ne izmuzne iz pasti. Veliki črni konji
nimajo težav s premagovanjem težavne struge. Obupani lemiki se medtem poskušajo
urediti v obrambne kvadrate. Zaradi preozko odmerjenega prostora jim ne uspeva.
Jeklen obroč jih vse tesneje stiska v smrtonosni primež, od koder ni umika.
Natančno odmerjeni roji puščic mesarijo sredino razporeda ujete vojske. Kralj
popolnoma otopelo opazuje umiranje svoje vojske. Zaradi strupa mu iz roke pade
meč v plitvo okrvavljeno reko. Kmalu se do njega prebije visoki ork z velikim
mečem. Kralj ravnodušno opazuje krvave oči svojega rablja.


Ork zarenči in hitro opravi svoje delo. Glava štrbunkne v
vodo. Zatem stopi do telesa, z njega potrga vladarske simbole in jih vtakne v
malho za trofeje. Zgrabi kraljevo glavo, jo dvigne visoko v zrak in kriči v
svojem grozljivem jeziku. Druge orke zajame še večja bojna vnema. Z dodatno
motivacijo koljejo nagneteno vojsko. Samo redki imajo dovolj prostora za
ogorčen boj. Del prve falange se celo prebije do Set'Arusov, kjer podleže pod
natančnimi in veščimi udarci mogočnih vojščakov.


* * * * * 


Han in druščina z vrha hriba opazujejo obkolitev in začetek
pokola. Reka se obarva rdeče od pretočene človeške krvi. Orki s surovo močjo
razbijejo kraljev tabor in se pred gozdom nepričakovano ustavijo. Očitno imajo
raje sveže meso, obilno gomazeče v pretesnem obroču. Orki verjetno slutijo
vojsko na hribu, a nočejo izgubljati časa s težje ulovljivim plenom. Reka
temnih konjenikov se izlije mimo vznožja hriba. Kdorkoli vodi orčjo vojsko, je
izredno dobro ocenil položaj.


Samo temni um, popolnoma hladen in racionalen v svojem
namenu, je sposoben takšnega načrtovanja in nadzora.


»Pomagajmo!« zakliče Lena in že dvigne meč. Zavihti ga v
zraku.


Han jo ustavi:


»Ne! To ni več naša bitka. Naša žrtev ne bo imela nobenega
smisla. Oče mi je dal jasne ukaze. Z ničimer ne moremo spremeniti izida te
bitke. Hitro moramo pomagati pri praznjenju tabora in o preteči grožnji
posvariti vse dežele kraljestva. Čas je za akcijo!« in se sreča z Leotovim
srepim pogledom. »Skupaj zavarujmo umik tabora. V njem je samo pratež in nekaj
rezerve,« nakar s konjem naredi nekaj korakov do Lene. »Pošlji najhitrejšo
desetino, naj prestreže konjeniški medreji. Ne smeta pasti v past. Zdaj sta verjetno
še pred prelazom,« in jo potreplja po ramenu. »Še bo dovolj možnosti za
razbijanje orčjih glav. Za nas še ni napočil ta čas. Rešiti moramo, kar je še
moč rešiti.«


»Če bi zdaj napadli, bi jih mogoče lahko rešili,« vztraja in
vihti svoj meč. Iz oči ji sije ognjeviti bes.


»Ne! Žal ne. Tam dol je najmanj za dve močni medreji
konjenice. Pri tem ne štejem še pešcev, lokostrelcev in Set'Arusov. Nas je za
dva taraga. Dva ubožna taraga! Moj oče nas bo krvavo potreboval, ko bo prišlo
do hudega,« mirno odvrne.


Zaveda se katastrofe, ki je doletela kraljevo vojsko:


»Nobene koristi ne bo, če ob koncu bitke končamo kot
posladek na orčji pojedini.«


»Razumem,« zlovoljno prikima in odjezdi. Čaka jo izpolnjenje
ukaza grofovega sina.


Leot previdno reče:


»Kralj nas lahko obsodi veleizdaje.«


Han ravnodušno prikima. Opazuje pojemajoč metež bitke sredi
struge Vidala. Tiho reče:


»Izdaje? Saj nam ni izdal nobenih ukazov. Kot zastopnik
zeolskega grofa bom prevzel odgovornost, če bo do tega kdaj prišlo,« in trpko
vzdihne. »Kralj je verjetno mrtev. Neučakano in brez kančka zdrave pameti je
vkorakal v past, kamor je, poleg svojega megalomanstva, potegnil še dragocene
prvovrstne bojne medreje. Čaka naju zelo pomembna naloga,« se resno spogleda z
gospodarjem Sagrasa. »Moramo preprečiti paniko.«


Leot zaskrbljeno pritrdi:


»Prav imaš. Hiter padec Ningeje je zelo slaba popotnica.
Najbrž še nekaj časa ne bomo vedeli, kako je z Valahadom. Vzhodni vladar se ne
bo ustavil zgolj na Vidalu. Hotel bo več. Kdorkoli bo novi kralj, ga čaka nekaj
odločnih in težkih odločitev. Predvsem pa,« mračno zasika. »Ne sme si dovoliti
podcenjevanja. Zaradi napuha je že en poraz preveč.«


»Kaj boš po umiku ostankov?«


Leot vzdihne:


»Počakali bomo, da se vihar poleže. Na srečo sem se
pripravil za takšen razplet.«


Han dvigne roko in zaključi:


»Pa gremo,« in konjeniki zdirjajo proti taboru, kjer že
vlada precejšen vrvež, ki prehaja v paniko. Prvi prebegli dvorjani zadihano, s
solzami v očeh, hitijo z opisovanjem katastrofe na Sipini. Krvava katastrofa je
namreč edini opis usode sedmih medrej, cveta kraljeve vojske.


Pred osrednji šotor pridirja Han in z ukazi poskuša utišati
paniko:


»Odnesite, kar lahko, drugo bomo požgali. Tabora ne moremo
ubraniti. Takoj ga zapustite! Po najkrajši poti do prelaza! O kralju še ni
nobenih novic! Mi bomo odšli zadnji in vam krili umik! Pohitite! Ne potrebujemo
dodatnih nepotrebnih žrtev!«


Dvorjani hitro pograbijo preostale konje iz kraljevega
hleva. Lemiki hitijo s pospravljanjem taborne opreme. Muleni se šibijo
pod težo bremen. Leot s svojimi naredi obrambno pahljačo pred zunanjim zidom.
Lesen zid ne more niti upočasniti, kaj šele zdržati orčjo poplavo. Iz gozda še
kar prihajajo redki preživeli dvorjani in gardisti. Leot jih usmerja proti
vratom.


»O groza, o groza,« vzdihuje neki gardni jamit. Lepa zelena
uniforma je uničena do neprepoznavnosti. Obraz mu obliva kri iz globoke rane na
čelu.


»Jamit, pohitite! Tabor moramo izprazniti. Gospodar Han
Zeolski organizira hiter umik.«


»Kje je njegovo veličanstvo?« skrušeno vpraša.


»Ne vemo,« kratko odvrne.


»Naš kralj je skočil na konja, ko je v besu pokončal
strahopetca, odvihral na čelo vojske in jo osebno povedel v napad. Od takrat ga
nisem več videl. Le kaj bo z nami?«


Obup popolnoma zavlada nad ranjenim gardistom. S kosom
rokava si obriše kri s čela. Ne zaveda se, kako mu je El naklonjen, saj se je
živ izmuznil iz meteža pokola.


»Pojdite v tabor in se priključite umikajočim. Poskrbeli
bomo za varen umik. Ne smemo podleči paniki! To je najpomembneje. Orki jo
zavohajo in ji sledijo, kot lovski lakoš zasleduje ranjen plen.«


»Kaj pa kralj? Bomo njegovo veličanstvo kar tako pustili?«
obupan sprašuje.


»Storili bomo vse, kar je možno.«


Hitro pošlje v izvidnico nekaj hitrih konjeniških skupin.


Samo ostri Hanovi ukazi preprečijo nenadzorovano paniko in
red se povrne med preživele. Urno izpraznijo velikanski tabor.


* * * * * 


Na bojnem polju orki počasi, a zanesljivo uničujejo še
poslednje žepe obrambe. Lemiki v pasti se ogorčeno branijo. Vsak zase želi
poskrbeti za udobno smrt. Vedo, kaj se ranjenim zgodi v orčjih šapah. Vsi
poznajo njihov recept priprave jedi iz človeškega mesa.


* * * * * 


Človeško meso je najslastnejše, ko ranjenega, samo grobo
očiščenega človeka, vržeš v vrelo čebulno maso. Najprej neprestano in močno
mešaš na močnem ognju, da se na hitro zapeče, nakar lonec pravočasno malce
dvigneš. Tako ostane sočno, povrhu hrustljavo, a ne zažgano. Zažganina ni niti
za lakoše.


* * * * * 


Z junaštvom, rojenim iz obupa, kljub brezupnosti odpora
znotraj vse tesnejšega obroča, pridobijo potreben čas za varen umik tabora.
Zadnje, kar v večernih urah uzrejo še redki preživeli, zbrani okoli polomljenih
limokov, sta dva ognja, ki zajameta njihov tabor in kraljev šotor na
višjem sosednjem hribu. Odsev ognja v njih obudil še zadnje kančke moči in kot
eden jurišajo v pogubo nad strnjene vrste orkov. Podležejo po kratkem, a
ogorčenem boju. Najsrečnejši obležijo mrtvi. Kdor ne zmore poti srečne
odrešilne smrti, poskuša sam sebi nanesti dokončnost in si priboriti lepo pot v
Kadešah, kjer junake čakajo potoki vina in voljne device.


* * * * * 


Po končanem pokolu orki začno zbirati telesa mrtvih in
ranjenih lemikov. Divje kričijo, čofotajo po rdeče obarvani reki in v zrak
mahajo s kopji z nasajenimi glavami Medalarcev. Za dragocenih petdeset tisoč
profesionalnih lemikov je bil to dan pogube. Na velike vozove naložijo tudi
nekaj tisoč orčjih trupel in jih odpremijo na vzhod.


Lord Seth Ureus, poveljnik te vojske si, v družbi
drobne deklice, ogleduje kraljevo truplo. Zraven ponosno stoji rabelj, okrašen
z medalarskimi kraljevimi simboli. Kraljevo glavo je zapičil na polomljen
medalarski limok. Deklica z zakritim obrazom se ne meni za okrvavljeno
vodo. Odločno stopi do kraljeve glave. Voda se ji zaradi magije umika, zato ves
čas hodi po suhem. Tiho reče:


»Si spoznal moj dragi takpet, zakaj so Orki
tako učinkoviti? Nimajo človeških slabosti. Človekov največji sovražnik je
njegov napuh. Ta idiotski pohlepnež ni hotel odnehati, dokler je lahko. Ni se
želel pokloniti Božanski. Neumno je pohitel v lastno smrt. Svoje ničvredne
želje je poskušal prekrižati z božansko Voljo. Preživeli bedniki naj kar
pobegnejo in odnesejo sporočilo strahu. V sebi nosijo neizbrisen pečat naše
moči. Mogoče bodo spametovali tistega, ki bo podedoval krono,« ter obrne
zakrito glavo proti lordu nekaj korakov za sabo. Ob njem je še neznatnejša.
Vendar je ona glavna. Ona je carska meašika. Lord skloni glavo v znak
spoštovanja in zarenči: 


»Kralj je mrtev. Kmalu bo umrlo še njegovo kraljestvo,« in
brcne prapor s kraljevo glavo, ki s štrbunkom pade v vodo. Orki v bližini
pobesnelo zarenčijo. Kmalu nehajo posvečati pozornost lordu in carski meašiki.
Med veselim momljanjem zbirajo in odvažajo trupla. Za zadovoljstvo imajo približno
petdeset tisoč razlogov. Čaka jih obilna večerja, saj bodo bogato postregli s
človeškim mesom. Vojna se je ravnokar začela in poslastic še ne bo tako hitro
zmanjkalo. Orki so ob neštetih kotlih in ražnjih peli:


»Oj veseli je ta dan,


Ko iz kotlov zadiši,


Saj mešam, mešam človeško meso!


Oj veseli dan človeškega mesa!


Vabljeni bratje iz vseh dežel,


Vabljeni iz vseh plemen,


Pojdimo na pojedino,


Stregli nam bodo človeško meso,


Oj veseli dan pojedine!«


* * * * * 


Deklica pred njim je zadovoljna in to ga pomirja. Dekličina
sreča v njegovo neživo dušo naseli toplino neizmerne izpolnitve. Strah pred
neuspehom je del narave udejanjenega kerkeša pri zadovoljevanju damejahove
volje. Takšen je naravni red magije zatabov. Njihov pogon temelji na ekonomiji
strahu in služenja.
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5. Cesar Leon in majordom Artus Orwen


Wendenburg je prestolnica Cesarstva Shedania. Nekoč je bil
tudi prestolnica Svetovnega Cesarstva. S svojimi devetimi obzidji, zunanje ima
premer preko štirideset kilometrov, je že tisočletja največje človeško mesto. V
svoji največji slavi, v času veličastnega Svetovnega Cesarstva, je v svojem
mogočnem zavetju hranil in varoval več kot tri milijone duš. Tako so trdile
ohranjene kronike, zapisane tik pred Padcem.


Cesarska palača vlada vrhu Mel'Arudskega hriba,
pol kilometra nad okolico, ki so ga že v legendarnem eonu umetno zravnali in
postavili mogočno palačo devetih stolpov z obširnim vrtom. Nekako na polovici
pobočja iz skal bruha mogočen slap, ki ga napajajo vode iz preusmerjenih
podzemnih tokov. Že v pradavnini so mojstri ukrotili moč Arudskega slapa.
Njegova moč namreč poganja sistem dvigal za Njegovo Svetost in oskrbo Dvora.


* * * * * 


Cesar je star mož. Leon XX. Simidal je nesrečni
cesar. Neumna nesreča, ko je izgubil edinega sina Leona XXI.,
prestolonaslednika Trona in Mavričnega portala, je razgalila starodavno slabost
cesarskega dvora – cesarski par ima lahko samo enega sina. Rojstvo sina pomeni
obredni tzoger en' ameah, smrt materinstva. Če se rojevajo same
hčere, cesarski par po tretji hčeri tradicionalno posvoji koga od hesed
malahidskih sinov, preden izbrani otrok dopolni dve leti. Če prestolonaslednik
umre in zapusti moškega potomca, pa pravica do Trona pade nanj.


Od nesreče dalje preklinja tradicijo in vse upe polaga v
malce neuravnovešenega vnuka Aldusa III, zadnjega zakonitega šelgeaca
svetokrvne dinastije. Žal vihravega fanta ne zanimajo nepomembne podrobnosti
vladanja. Obožuje samo del, povezan z bliščem in veličastjem oblasti. Rad se
kaže na paradah, slavjih in prazničnih igrah. Postreže si tudi z manj
izpostavljenimi radostmi bodočega vladarja. Seveda ga nikoli ni v bližini, ko
je treba pregledati papirusno goro ali reševati drobne dvorne zadeve. Cesar je
tudi malahid Cesarskega sektorja.


Kljub vloženemu trudu še vedno ne more zmedenemu Aldusu
prepustiti niti kančka cesarskega veličastja. Leon je že dolgo v letih, ko bi
moral inavgurirati sovladarja. V tej nesreči ima srečo zaradi sposobnega
majordoma, kneza dvora, tibmeta Artusa Orwena.


Cesarski knez je, kljub neplemenitemu poreklu liberosa,
nepogrešljiv pri napornih vladarskih poslih. Venomer ustrežljivo ureja
malenkosti, nevredne pozornosti svetega cesarskega veličastja. Mogoče mu je
zato pred desetletjem dal precejšen del moči, kakršno so imeli majordomi
plemenitega porekla Zlatega eona.


Knezovi popolnoma črni lasje so natančno nazaj počesani.
Tako poudarjajo svetlo in gladko, lepo oblikovano čelo. Tudi temne obrvi ima
precizno urejene. Brezhibno obrit obraz je zdravo zagorel in vedno negovan.
Tanki prsti so obloženi z dragimi prstani. Najlepši in najdražji izmed njih je
knežji prstan, pečat jamstva za svoje lastne kovance. Da, knez ima celo svoj
zasebni denar. To se v zgodovini še ni nikoli zgodilo. Kritje zanj je ogromno
zasebno imetje, zato je silno cenjena valuta.


Njegova posredna last so tudi brezmejna osrednja polja,
namenjena vsakoletnemu polnjenju ogromne kašče nekakšnih strateških rezerv.
Cesarstvo je v primeru katastrofalne letine življenjsko odvisno od teh
velikanskih skladišč. Knezova poslovna spretnost je že nekajkrat rešila
cesarsko zakladnico iz stiske in cesar ni ugovarjal novemu vzporednemu denarju.
Tudi skoraj vsi hesed malahidi in zlasti mešeli cesarstva so
odvisni od knezovih financ. Pravzaprav ga ni velikaša brez zajetnega dolga.


Cesar je edini človek vesolja, ki lahko izdaja ukaze v
črnino oblečenemu možu. Ta zdaj nepremično stoji in z novico pritegne pozornost
cesarskega veličastja:


»Vaša svetost, res se je zgodilo. Medalarska vojska jih je
dobila pri Veliki Sipini. Žal so poročila polna nedoslednosti in nepotrebnega
pretiravanja,« previdno reče in postavi pred vladarja kup papirusov. Starec
utrujeno dvigne oči in skomigne z rameni:


»Dragi knez, kako naj na osnovi teh poročil ukrepam?«


Orwena prešine.


Cesar hitro peša, a naslednik ni niti približno primeren.
Še zadnji mestni klatež je za Tron sposobnejši od mladega Simidala. Ko bo cesar
odšel v večnost Onstranstva, se zapijat in kurbat na poljane Kadešaha, bodo
potrebni ukrepi.


Knez prikima:


»Tudi sam sem po pregledu vse te gore delnih in
nasprotujočih si poročil prišel do istega zaključka. Za zdaj nimamo ničesar, na
osnovi česar bi lahko ukrepali. Vaša svetost, pozornost usmerjam v skrb
vzbujajočo južno mejo. Vaš daljni sorodnik, sam sebi ljubkovalno pravi od
ljudstva izvoljen konzul, je znova do zob oborožil svojo mejo in veselo rožlja
s svojimi medrejami.


Najlepša plat te zgodbe je njegova ljubezenska vez z
Ardenijo. Guverner vam z eno roko maha z rožicami, a v drugi stiska nož za pod
rebra. Moji ovaduhi so ocenili, da sta obe nekdanji grofiji skupaj zbobnali
preko šestdeset medrej, od tega je približno štirideset poklicnih, ki veliko
pojedo, spijejo in zapravijo za zabavo. Do naslednje vojne sezone se jim lahko
pridruži še najmanj enkrat toliko pomožne sklicne vojske. Torej smo soočeni s
precejšnjo premočjo. Brez sodelovanja mešelov in tudi brez neodgovornega
tveganja na drugih mejah nimamo primernega odgovora. Naše kopne meje so žal
dolge in polne nepredvidljivih sosedov.«


Cesar zamrmra:


»Zakaj ljudje nočejo služiti kruha z orožjem? Za dvajset let
poštene službe lahko postaneš celo pleidik z vsemi blagri vred.«


Orwen prikima. Noče izpostaviti neumnih patentov Leonovih
prednikov, ki so cesarsko vojno službo naredili tako neprivlačno v primerjavi s
službo v zasebnih vojskah mešelov.


Cesarjev obraz upade in dobi mračni ton:


»Na jugu so proti nam obrnili orožje ljudje, takšni, kot sva
midva. Medčloveški spori se vedno rešijo. V areni, s cekini ali dogovorom. Na
vzhodu je drugače,« in trpko nadaljuje. »Tam so se ljudje soočili z ogromno
orčjo hordo. Dobro veš, kako je to. Orki niso ljudje, temveč v najboljšem
primeru sužnji na poljih in v rudnikih. Vzhodnjaki jih lovijo in nam jih
prodajajo. Če se kje preveč namnožijo, pridejo tudi na našo stran in izropajo
kakšno vas. Tako je veljalo do pred kratkim.


Na Sipini so se pojavili organizirano in v velikem številu.
Niso potolkli šeledine pahadov, temveč nekaj medrej z nekaj deset tisoč lemiki.
To se lahko zgodi samo v enem primeru,« naredi malce premora in vzdihne. »Ko se
iz Megšelema vzdigne sila kaosa. Stisne jih s svojim jeklenim prijemom
čarovniške volje, si jih podredi in zatem kot lutke vodi v zmago ali uničenje.
Če neka orčja horda popolnoma uniči šest ali sedem medrej organizirane armade,«
z naporom zajame sapo. Orwen mu vskoči v besedo:


»Tako pravi en vir, a drugi omenja tri.«


Cesar nadaljuje počasi, kot bi preslišal sogovornika:


»Potem je v ozadju česa takšnega zelo nevaren gospodar.
Megaloman Nimor je računal na hitro zmago in nam želel dokazati svojo moč.
Moral bi se posvetovati z mano. Kje je zdaj ta orčja horda? Kam je namenjena?«
in kot bi čudežno oživel, živahno vstane. Ponosno dvigne glavo. Pod težo let se
hitro sesede v svoj veliki sedež, ki prestreže ostarelo telo.


Orwen trpko stisne ustnice:


»Vaša svetost,« poudari besedo in nadaljuje. »Orčja
plenilska horda za zdaj ni najpomembnejša tegoba, saj ni nobenih novic o
morebitnem vdoru na naše ozemlje. Mejnim malahidom sem poslal izvidnike za
spremljanje položaja. Plačujem jih iz svojega žepa. Do zdaj nisem prejel nobene
novice, vredne pozornosti. Do tja je veliko dni ježe, zato sem veliko vložil v
zanesljivo sokoljo kurirsko mrežo, ki povezuje vse moje izvidnike. Kaj več za
zdaj ne morem storiti. Sicer pa, saj sem že poudaril, ti orki niso naš problem.
Naša težava,« a ga cesar nežno prekine in tiho doda:


»Vi mladi, ponosni in pokončni, se preveč prepuščate golim
podatkom in premalo verjamete v čarovnijo občutka. Modrost plemenitih
velikokrat najde pot odločitve skozi navidezno nepomembne podatke in sledi
namigov. Izven hrupa umskega nemira najde odrešujočo rešitev in ji zatem sledi
do končne izvršitve. Ne zamerim ti, ker nimaš tega senzitivnega občutka čutenja
mimo šepeta razuma. Pravzaprav si glas mojega razuma, zato te tako krvavo
potrebujem. No, nisem rekel, pusti južno mejo nebranjeno in se podaj v hajko na
sever in vzhod. Strinjam se s tabo – dokler ni jasnih znamenj grožnje, je
aktivno poseganje lahko škodljivo. Želim samo eno. Posveti pomemben del
dragocene pozornosti vzhodu in severu. Od tam prihaja zlo. Tam je vedno
domovala naša poguba. Gotovo si naletel na šepetajoče govorice o novem basileu
v spremstvu meašikov. V enem samem desetletju je zasedel prestol Vzhoda.
Ti pridušeni in plašni koščki besed o Elejli in Damejahih mi jemljejo
miren san.«


Temačna senca zajame cesarjev utrujeni obraz. Množica gub
postane še izrazitejša. Tanek vrat še težje drži glavo pokonci. Tresočo desno
roko položi na mizo. Prsti mu nežno zdrsnejo. Orwen spusti pogled in pogoltne
slino:


»Oprostite, a kot vaš služabnik nimam razkošja za ukrepanje
na osnovi medlega šepeta ulic. Zadeve, vezane na upravljanje cesarstva, lahko
izvajam samo na osnovi preverjenih podatkov. V nasprotnem bi hitro izgubil stik
z resničnostjo.


Cesarstvo Shedania, vaša dediščina, deluje, ker vsi
odgovorni natanko vemo, kaj nam storiti. Zbiram dejstva iz vseh strani neba in
iz njih naredim uporabne informacije. Na njihovi osnovi vam predstavim verodostojne
možnosti, vi sprejmete tehtne odločitve, ki jih potem pretopim v dejanja. Na
podlagi govoric in romantičnih ugibanj ne morem graditi niti osnutka delujoče
strategije. Želim, da ste kar najbolje seznanjeni s trenutno pomembnejšimi in
jasnejšimi težavami na jugu,« knez počasi pojasnjuje svoje videnje položaja.
Cesar nekaj hipov molči, zatem pribije, nenavadno strogo in odločno:


»Pošljimo na jug mladega šelgeaca!«


Knez prebledi. Telo mu otrpne. Obraz zasenči temačnost.
Komaj se vzdrži težkih besed. V prstih začuti mravljince, ko roki na hrbtu
podzavestno krčevito stisne. Tiho, obvladano vpraša:


»Me lahko seznanite s skrivnostjo ozadja svoje odločitve
glede pošiljanja šelgeaca Aldusa na jug? Kaj bo tam počela njegova božanska
milost?«


Cesar trmasto pribije:


»Predstavljal bo prisotnost cesarja. Fant si mora nabrati
prepotrebne izkušnje. Mogoče mu nismo dali pravih možnosti. Naj jih dobi!«
stisne pest in z njo udari po mizi.


Knez pretreseno, z ironijo v glasu vpraša:


»Kako bo vojska sprejela njegovo božanskost? Veste, zaradi
raznih neljubih peripetij, vi jih poznate, njegov ugled med mahibi ni ravno
božanski. Zlahka nas doleti nepotrebno krhanje že tako krhkega pogodbenega
ravnotežja. Žal so časi romantičnih princev-junakov mimo. Vojsko skupaj drži
zgolj moja,« a ne konča stavka. Cesar znova udari po mizi:


»On je šelgeac Trona, prihodnji cesar in vladar
sveta! Žal mi zmanjkuje časa. Dovolj je čakanja na preblisk odgovornosti in
zrelosti! Dobil bo odgovornost, naj z njo ustvari avtoriteto! Na jug gre kot
moj zastopnik in mahib celotne južne armade,« je nenavadno odločen. Cesar že
mnogo let ni pokazal takšne odločnosti. In odločen je postal v najmanj
primernem primeru.


Orwen zgroženo grizlja ustnico. Že dve leti skrbno gradi
obrambo in z njo uspešno odvrača vse izzive. Dve leti trdega dela, tudi
podkupovanja in groženj, bo z nastopom vročekrvnega idiota šlo po zlu. Ta
razvajeni, nepredvidljivi norec bo gotovo vse zapletel.


Cesar ga med razmišljanjem prekine in odsekano vpraša:


»Imaš še kaj?«


Knez pretreseno odkima. Cesar vstane in počasi odkoraka
proti veliki ploščadi tik pod vrhom osrednjega stolpa. Kneza pusti samega s
knežjimi skrbmi. Cesarskemu veličastju je ušlo, kako knez nasloni glavo med
roki in obupano odkima.


Še El nam ne more pomagati, ko si bo norec nadel
insignije mahiba armade in si zaželel vojne slave.


Cesar stopi do samega roba in pogleda navzdol. Iz varne
razdalje ga spremljata v popolnoma bele kute odeta elešeja.


Bolj zase zaječi:


»Oj El, gospodar neskončnosti, zakaj si ravno mene našel za
spoprijemanje s to zlo usodo? S čim sem se pregrešil? Zakaj si mi ubil edinega
sina? Ne veš, kako ga potrebujem v teh težkih trenutkih! Če nočeš pokončati še človeštva,
daj mojemu vnuku modrosti in pameti za soočenje z neumnostjo! Naj sprejme težko
breme in ga nese, kamor je tvoja Volja.«


S tresočimi rokami si obriše solze obupa, ki zdrsneta v
prepad. Obraz prekrije breme mnogih let. Temačne misli ležejo v postarano in
osamljeno dušo. Kljub vladanju tako silnemu cesarstvu je po smrti ljubljene
kraljice ostal popolnoma sam. Nikomur ne more zaupati svojih strahov, upanj in
hrepenenj. Čuti neizmerno utrujenost, a nikakor ne najde blagoslova počitka. 


Najmogočnejši človek sveta je najbolj nebogljen in nemočen.


Dvigne pogled in se zazre v Saeh'Nir, dva mogočna stolpa pri
glavnih mestnih vratih. Dobrih dvesto metrov visoki gradnji je ustvarila
vilinska čarovnija. Na enem stolpu plapola modro-rumena zastava z zlato krono
in devetimi zlatimi peterokrakimi zvezdami, a na drugem škrlatna zastava z
zlatim robom in belo samorogovo glavo v sredini. Ta zastava je simbol nekdanje
čudovite krvne zveze vilincev in ljudi.


Zastava še plapola, ker zanjo skrbijo, a simbioza smrtnih in
nesmrtnih je mrtva več kot 2300 let. Takrat je mogočna bela vrata med stolpoma
prestopila zadnja rešgeja, vilinska kraljica. V senci
naraščajočega Vesoljnega carstva je, ob veličastni paradi v spremstvu bleščeče
vilinske vojske, zasedla svoje mesto na Tronu. Nihče ni slutil, da je Lorisa
III zadnja vilinska kraljica Svetovnega cesarstva. Manj od dveh dekad
kasneje se je zgodil Padec in nastop Vesoljnega carstva.


Čudovit simbol vilinske čarovnije kljubuje viharjem časa. Je
stalnica v svetu minljivosti, spomin na izgubljeno upanje v svetu brezupa.


Ravno zdaj, nekje na širnem vzhodu sveta, znova vzhaja novo
carstvo s svojim basileom in meašiki. Jasno čuti naraščanje moči zatabov,
vrelca Elejline moči.


Previdnost prednikov opozarja starega cesarja na bližajočo
nevarnost.


* * * * * 


Snežno belo dvigalo se hitro spušča mimo posameznih
obrambnih obročev. Knez Orwen želi čim hitreje zapustiti palačo. Na spodnji
ravni tako napetega od jeze in skrbi čaka Ron Welekhi Pelagar, njegov pisar in
urejevalec umazanij.


Zvesti pisar je mojster spletkarjenja in podtalnega
reševanja dvornih kriz. Izhaja iz družine majhnih trgovcev sumljivega vzhodnega
porekla in nima formalno niti statusa lebraha. S spretnim, večji del vsaj
etično, če že ne tudi drugače spornim mešetarjenjem, se je prebil v bližino
mogočnega kneza. Mešeli ga vztrajno ignorirajo in ga bolj ali manj odkrito
prezirajo, toda v senci mogočnega kneza ima več otipljive oblasti od večine
njih. Ravno ta mož nizkega porekla je, poleg bogastva, najmogočnejše knezovo orožje.


Ob knezovem prihodu se samo kratko prikloni in dvigne obrvi:


»Kaj je novega? Glede na cesarjevo stanje se gotovo ni trlo
plesalk in plesalcev.«


Orwen namigne, naj mu sledi in navrže:


»Ti se kar zafrkavaj. Stari se je takoj oklenil vzhoda. A to
še ni vse,« se mu besede izgubijo v vzdihu razočaranja.


Ron rutinirano oprezno sledi svojemu gospodarju in tiho
navrže:


»Vsekakor. On pripada stari, malce romantični generaciji.
Nikoli nima neposrednega stika z realno politiko, saj jo vedno prepušča nam,
anonimnim slehernikom. Romantika, ki ji cesarska svetost pripada, je v mirnih
časih lepa in luštna stvar. Kakor hitro pa postane v zmedenih časih vodilo
delovanja, žal prinaša samo težave,« in oči mu zasvetijo s sijajem roparice na
preži. Njegova toga drža je v popolnem sozvočju z brezizraznim obrazom, še bolj
podobnim posmrtni maski. Orwen pritrdi:


»Vem, Ron, še kako dobro vem. Midva sva si položaj pod
soncem izborila z delom in iznajdljivostjo, a ljudje njegove vrste ga
nasledijo. Dobili so titulo in bogastvo, ker je njihova mati dala noge narazen
moškemu s titulo in bogastvom. Ravno to me skrbi. Ne vem čemu, a med njimi je
vse več čistokrvnih idiotov. Njihovo seme kroži znotraj omejenega kroga in se
je v teh stoletjih trohnečega mirovanja spridilo,« trpko vzdihne in odločno
reče. »Tiste orčje bande me ne skrbijo. Zanje lahko poskrbi organizirana lovska
hajka. Nihče noče lemikove drago plačane časti umazati s klanjem suženjskih
živali.


Lemiki prinašajo čast brez dobička, a lovci dobiček brez
časti. Velik del časti modrokrvnih plačajo moji cekini. Jastrebi na jugu samo
čakajo, da pozornost usmerimo drugam, recimo na sever ali vzhod,« in si popravi
ozek ovratnik ter se pogladi po laseh. »Kot sem omenil, to še ni vse,« in za
hip umolkne. Ron tiho vpraša:


»Kaj je?«


Artus trpko odvrne:


»Tistega idiota Aldusa je imenoval za mahiba južne armade.
Groza!« zaječi obupano in zavrti pogled med redkimi oblaki na nebu. Ron
zaskrbljeno pritrdi:


»Smrkavec, po naključju njegov vnuk, zna stvari po
nepotrebnem zaplesti. Brezglav je in njegove umske sposobnosti niso kos niti
navadni kmečki izbi, kaj šele vojski. Niti pomisliti nočem, kako bodo ob
njegovih ekscesih reagirali mahibi medrej in zlasti mešeli. Leonovi častivredni
predniki so igrali velike vladarje in so en za drugim markam dovolili preveč
svobode pri ustvarjanju zasebnih vojska. Tron je nad njimi izgubil ves nadzor.
To se nam bo kruto maščevalo. Prej ali slej bo drek tega idiota preveč zaudarjal
in mešeli bodo v skladu s patenti romantičnih cesarjev spokali svoje vojske. S
čim bomo odvračali južna lopova?« vpraša s piskajočim glasom.


Knez trdno sklene roke na hrbtu in naveličano doda:


»Stari bo ponorel, če z njegovega orčjega igrišča odtegnem
Severno armado. Sicer je tudi njihov mahib romantični sanjač, a se vsaj razume
na cekine. Ponudil sem mu odpis dela dolga in mu omogočil plačilo dela obresti
z žitom. Takoj je podpisal patent za odtegnitev po dveh taragov na vsako
brezdelno medrejo. Več ne gre. Pri tistih orkih hoče imeti svoje medreje in naj
jih ima. Ves čas ima pred očmi klofute, ki jih je prejel njegov norčavi severni
sosed.«


Ron se brezizrazno nasmehne:


»Poglej na orke iz lepše perspektive. Kaj ni lepo, ker so
horde poteptale in pohrustale vojsko zmešanega histerika? Hotel se je polastiti
lepega kosa Vzhoda. Sanjal je, kako si bo nadel krono basilea. Če bi mu nakana
slučajno uspela, bi Medalar postal precej neprijetna grožnja. Na vzhodni meji
bi dobili organiziranega nasprotnika. Speljal bi nama najdonosnejši posel – trgovino
s sužnji. Cene bi se nesramno dvignile in posledic ni težko izračunati. Tako pa
je prijetno tepen, Vzhod je še naprej divji in naši dobavitelji nimajo vzroka
za dvig cen. Govorice o basileji in ostali plemiški druščini gor ali dol, po
moje naj orki malce prebunkajo Medalar. Ko ga bodo dodobra zmehčali, si lahko
še mi malce postrežemo. Zeolija pri polomijadi ni sodelovala, kar veliko
pove.«


Knez trpko pihne:


»Za zdaj ni sodelovala. Preminuli norec mi je dolžan dober
milijon. Dolg je zavaroval s svojima politično nekoristnima hčerama in
dediščino svoje živahne zeolske žene. Sploh me ne čudi, da se je
povaljala z zadnjim konjskim hlapcem.«


Ron se nasmehne, kot se zna le on:


»Naložbo lahko z malce sreče in diplomacije uspešno rešimo
in še kaj zaslužimo. Največji dobički nastanejo ob tuji nesreči. Za nas je
najbolje, če ohranimo nesodelovanje Zeolcev v vzhodni raboti. Od vas potrebujem
samo primerna patentna zagotovila za misijo. Ob pravem trenutku bom obiskal
grofa in po potrebi še koga. Malahid gotovo ni jezen, ker so orki odstranili
nadležnega kralja. Spor med njim in preminulim histerikom nam bo obilno
koristil. Samo počakajmo, naj si orki še malce postrežejo s Feowellsko sladico
in potem nastopimo še mi. Kjer ni fovšije, je vedno dovolj plena za vse.
Profitirali bomo tudi v primeru neuspeha pri Malahidu. Vzhodni bemej, basilea
ali karkoli že je, potrebuje trgovino. Posel bo opravljen, samo stranke se
zamenjajo. Večji življenjski prostor za orke pomeni več orkov in več sužnjev za
iste cekine. Kdor bo imel cekine v pravem trenutku, ta bo prostaško obogatel.
Potem so tu še človeški sužnji padlega kraljestva. Fantje in punce gredo
odlično v promet. Vedno se najdejo pokvarjenci z dovolj zlatniki. Posel mora
biti opravljen in najbolje je, če sva zraven.«


Knez se kislo nasmehne:


»Dragi prijatelj. Ne bi rad bil tvoj sovražnik.«


Skupaj vstopita v veliko kočijo. S spremstvom odropota proti
Trinajstemu.
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6. Zeolija in odposlanec


Hitra kočija pri Semberiji vstopi v Zeolijo. V njej nasproti
en drugemu sedita dva moža. Zastavice malahida Reja Senorskega plapolajo v pišu
divje ježe. Prva postojanka v Zeoliji je Landogar, dom malahida Arija
Landogarskega, gospodarja južne zeolske meje. Arij je zelo nezaupljiv do
Shedanije. Zaradi vpliva na dvoru Malahida Zeolskega se mu je pametno
posvetiti, ga malce omehčati. Kdo bi lahko to bolje opravil, če ne Senorski
malahid, nečak Arijeve mame in poročen z njegovo sestrično po očetovi strani?


Kočijo na grajskem dvorišču pričaka Valerij, Arijev mlajši
brat. Ob pogledu na debelušno Rejevo pojavo se nasmehne, a se hitro zresni ob
srečanju s skrivnostnim spremljevalcem sumljivega videza.


»Valerij, izrezana mama si. Kako je moja draga teta Elida?«


Valerij skomigne z rameni:


»Malce jo daje spomin. Včasih je čisto bistra, drugič
odplava med oblake Onstranstva,« in se objameta. Valerij znova sumničavo
premeri Rejevega potuhnjenega spremljevalca z očmi roparice in previdno vpraša:


»Kdo je to?«


»To je Ron Pelegar, majordomov pisar. Z mano je, ker bo
poskrbel za napornejši del mojega obiska.«


Valerij glasno komentira:


»Ni videti plemenitega porekla.«


»Saj tudi ni. Za pisarja ne potrebuješ rodbinske listine,
temveč sposobnost pisanja. Majordom ga je hotel v imenu njegove svetosti in tako
je z mano.«


Rona namestijo v neugledno sobo za kurirje, a Rej in Valerij
se napotita do Elide, sestre Rejevega pokojnega očeta. Vstopijo v veliko sobo s
prostrano teraso in pogledom na gore naproti soteske, kjer si je mogočni
Massaned izdolbel pot do Shedanijske ravnine. S terase ima čudovit razgled nad
celotnim majhnim, vendar odlično utrjenim mestom. Suhljata ženska sedi pri
velikih vratih terase in zre v vršace na drugi strani:


»Tiste gore nas opominjajo, kako neznatni smo v svojih
borbah za oblast.«


»Mati,« vzdihne Valerij, »Nekdo je z mano. Mogoče bi ga
želeli videti.«


Ženska se sunkovito postavi na noge, se obrne, prisrčno
nasmehne in iztegne roke:


»Rej, moj ljubi nečak! Kako je v Svetovnem cesarstvu?«


Rej steče do tete in jo objame:


»Verjetno bolje kot v Medalarju. Ampak tukaj ne bomo o
vojnah in politiki. Povej, kako se držiš?«


»Odkar je odšel Tiberij, je malce dolgočasno. Pogrešam
njegove izbruhe smeha. Malce me skrbi za Arija.«


»Zakaj?«


»Dopolnil je štirideset, a še vedno nimam vnuka. Valerijeve
hčerke žal ne morejo dedovati družinskega imena. Mogoče ga boš lahko malce
spametoval. Moški te hiše so vedno cenili mnenja in nasvete Senorcev. Naša kri
se ni posušila niti v času basilea,« in odločno pristavi. »Ne bo se tudi zdaj!«


Rej odkima:


»Bojim se, da nisem tukaj zaradi nasledstvenih težav. Nad
Zeolijo in s tem seveda tudi nad Landogarjem se zbirajo temni oblaki in še je
čas, da jih odženemo. Moj spremljevalec,« a ga Valerij precej nestrpno prekine:


»Ne bomo zdaj o vlogi brezkrvnega.«


Rej stisne ustnice, saj je on tukaj zaradi Rona in ne
obratno. Tega se dobro zaveda. Orwenov pisar je tisti, ki vodi zabavo.
Vprašanje je, kako bodo sprejeli to malenkost.


* * * * * 


Arij prijezdi v spremstvu svojih jamitov. Zaključil je
vsakoletni obhod stalnih vojnih posadk in zaradi dogodkov na vzhodu naredil
ovinek do Zeolverga. Moral se je srečati z grofom Malahidom Zeolskim, bemejem
Zeolije. Ker so izgubili kralja, je še posebej strogo preveril stanje. Spretno
skoči s konja, se rokuje z jamiti in se nasmehne ob pogledu na sorodnika iz
Shedanije:


»Rej, kateri veter te je pripeljal ob tej neugodni uri?«


Rej se kislo nasmehne:


»Vzhodni, če veš, kaj mislim.«


Arij ga potreplja po rami:


»Torej je cesar tebe izbral za zastopnika v kampanji?«


Rej v zadregi odvrne:


»Nobene cesarske kampanje ne bo. S sabo nimam cesarjevega
patenta.«


Arij se zdrzne:


»Ne bo cesarske kampanje? Cesar je Medalarju že od
koalicijskih vojn dolžan kar krepko uslugo. Najbrž se cesarska kri ni posušila
in pozabila na dolg do naše krvi. Ravno prihajam od Malahida. Stvari niso
dobre.«


Rej zaskrbljeno vzdihne in oprezno odvrne:


»Moj spremljevalec, Orwenov pisar, ima vse za namen tega
obiska. Žal mi je, a razmere so povsod napete, tudi za nas. Sicer pa, ne bova o
politiki pred grajskimi vrati. Raje mi povej, kako kaj ženske, pijača in dober
lov?«


* * * * * 


Leden severni veter ob prihajajoči noči napoveduje mrzlo
jesen. V osrednji dvorani vlada precej čemerno razpoloženje. Niti dvorni bard s
kopico šal na račun naslednika medalarskega prestola ni mogel razbiti tega
razpoloženja.


Arij je v teh razmerah pričakoval odposlanca s patentom in
ne samo bolj ali manj vljudnostnega gosta. Običajno hrupna večerja mine v
precej zoprnem melosu. Arij na koncu nažene celo barda. Mati hoče nekaj reči, a
jo grobo prekine:


»Mati, vojne zadeve na vzhodu se slabo razvijajo. Naš bemej
nas bo mogoče kmalu poklical v vojno. Verjemi mi, nisem posebej razpoložen za
zabavo ob misli, da Shedanija samo čaka in ne stori ničesar. V hudih časih je
tudi naša rodbina krvavela za zakonitega vladarja Svetovnega cesarstva. Na
ravnici pred Wendenburgom se je darovalo ogromno krvi sinov Zeolije. In kaj
dobimo za zahvalo? Samo dobre pozdrave najbližjih sorodnikov,« in se obrne
proti Reju. »Saj te ne krivim, a zdi se mi podlo, da so ravno tebe poslali za
sporočanje te hinavščine.«


Rej skomigne z rameni in trpko vzdihne:


»Moj spremljevalec,« a ga Arij malce nevljudno prekine:


»Tvoj spremljevalec je brezkrvni Orwenov podrepnik.«


Rej pogoltne slino in Elida mehko reče:


»Pusti ga, naj pove do konca. Ostanimo vendar modrokrvni.
Tega nam ne more nihče vzeti. Dragi sin,« vanj usmeri nenavadno oster pogled.
»Moral bi ga vprašati, kako je kaj tvoja sestrična Livida. Ti pa niti pri
večerji ne moreš brez politike. Pozabil si, da smo tukaj tudi dame.«


Arij sprva zmedeno molči, zatem dvigne čašo, jo dvigne in
teatralno zakliče:


»Naj bo večno prijateljstvo med plemenitima in stoletja povezanima
malahidskima hišama Senorcev in Landogarjev!«


Vsi dvignejo čaše, jih izpijejo in odložijo. Arij poišče
svetle Rejeve oči:


»Oprosti, a zadnje dni nisem več preveč odporen proti slabim
novicam. Povej do konca. In res, opravičujem se zaradi nevljudnosti. Kako je
moja mala sestrična?«


Rej se najprej spogleda s teto Elido, Valerijem in
Valerijevo ženo Heledo:


»Livida je odlično in te prisrčno pozdravlja. Kmalu bo
povila še drugega sina. Vsaj tako pravijo zdravilci. Naj nadaljujem,« in na
obrazu se zarišejo črte skrbi. »Zadevo lahko najbolje predstavi moj
spremljevalec. Arij, prav imaš, on je pisar, a tudi najpomembnejši zaupnik in
zastopnik majordoma Artusa Orwena. V tem primeru moramo pozabiti na njegovo
poreklo, saj ga za pomembnega naredi od Orwena prejeta vloga. Tudi cesarski
knez Orwen se zaveda dolga Shedanije in cesarskega veličanstva do Zeolije.
Ampak,« in Arij ga razočarano prekine:


»Vedno je kakšen - ampak.«


Elida ga strogo pogleda in s kretnjo dovoli Reju
nadaljevanje misli:


»Res je, dragi sorodnik, žal so za ta ampak krive razmere na
drugih mejah Shedanije. Ardenija in Ellion sta na našo južno mejo spravili
ogromno armado. Morali smo se odzvati. Žal pogajanja o trgovinskih patentih ne
najdejo luči.«


Arij besno zarenči:


»Medalar se bori za preživetje, vi pa imate težave s cenami
žita. Res se je svetu zmešalo. Mogoče je res čas za orčjo povodenj.«


Rej presliši opazko:


»Najbolje bo, da se glede posla pogovarjamo v manj
plemenitem okolju. Verjetno nočete mojemu spremljevalcu odpreti vrat v ta
ugledni prostor.«


* * * * * 


Soba pisarja dvornega komornika je ravno pravi prostor za
tovrstne posle. Okoli okrogle mize posedejo Arij, Valerij, Rej in Ron. Plemiči
so sedeli na udobnih, oblazinjenih stolih z razkošnimi naslonjali, a Ronu so
namenili skromno in neudobno leseno pručko, da se je moral ves čas presedati.
Orwenov pisar seveda ni z ničemer pokazal slabe volje ob očitnem poniževanju.
Nezainteresirano opazuje debato malahidov.


Plemeniti živijo v svojem sanjskem svetu, a sam pripada
svetu dejanj. In kar je najvažneje, vsi trije načičkani razvajenci nimajo
skupaj pol toliko moči, kot jo ima on v brezkrvnih rokah. Končno se mu
posvetijo. Rej ga pozove k debati:


»Ron, prečastita malahida Zeolije zanimajo knezova stališča
in predvsem praktični predlogi.«


Ron prikima, oprezajoče premeri vse tri plemenite
sogovornike in tiho odvrne:


»Vsekakor,« in počaka na odobritev Zeolcev. Zatem rahlo
zakašlja, spije požirek vode in znova premeri vse tri plemiče. Ne uide mu, v
kako neuglednem kozarcu so mu servirali zgolj vodo, a pred plemiči so dragoceni
kristalni kozarci z vinom. Pogoltne slino in ponižno začne:


»Plemeniti gospodje! Verjetno se zavedate stanja na vzhodnem
delu kraljestva Medalar. Gotovo smo soglasni glede posledic minule
kampanje kralja Nimorja Feowella, ki je žal pri tem tudi sam nesrečno preminul.
Z njim je na Sipini izginil znaten del medalarske poklicne vojske,« in
previdno premeri sogovornike. Ti neprijazno prikimajo. Tiho nadaljuje z zvenom
ponižnosti:


»Na srečo je vojska Zeolije nedotaknjena. Vaših sedem
poklicnih in prav toliko sklicnih medrej postaja v bodočih razmerjih izjemno
pomembna sila. To moramo upoštevati pri nadaljnjih ukrepih.«


Arij vanj zapiči svoj oster pogled in grozeče dvigne glas:


»In kako bi ti iz varne Orwenove pisarne ukrepal? Rej
Senorski nima s sabo patenta o poplačilu cesarjevega dolga do naše dežele in
vladarja. Kakšen je predlog tvojega brezkrvnega gospodarja?«


Ron brezizrazno požre slino. Navajen je ponižujočega odnosa
plemenitih mož. Vsi so tako vzvišeni in arogantni, dokler ne pridejo na dnevni
red njihove težave in zlasti finančne luknje. Ponižno odvrne:


»Gospodar Arij, na vaši strani Vidala je okoli petnajst do
sedemnajst hord, ki so po moči ...«


Valerij ga prekine z ogorčenim udarcem pesti po mizi:


»Kaj ti veš o moči divjih hord? Koliko bojišč si
videl od blizu?«


Ron se ne pusti motiti. Ko se poleže Valerijev bes, hladno
nadaljuje:


»Dovolj sem seznanjen z vidiki razmerja sil. Če me boste
tako prekinjali, ne bomo nikamor prišli. Seveda lahko takoj nehamo, jaz se
vrnem h knezu in mu poročam o tukajšnjem stanju, vi pa potem naredite, kar vam
narekuje modrokrvna krvna slika.«


Reju se obraz razpotegne v plitev nasmeh:


»Verjetno nisva potovala zato, da se zdaj vrneva in Zeolijo
prepustiva ne preveč ugodnem razpletu predvidenih dogodkov.«


Arij in Valerij se spogledata, starejši brat nejevoljno
prikima:


»Naj slišim tvojo zgodbo! Dajmo!« zapiči oči v Ronov
ravnodušni obraz, ki prikima in naveličano nadaljuje:


»Osrednjo ravnico, idealno za hitre vojne premike, pred
sovražnikovimi hordami varuje samo gorski hrbet s tremi prehodnimi prelazi.
Najugodnejši prelaz zapira trdnjava, ki lahko kljubuje kar nekaj mogosov.
Vzhodni vladar ima na voljo dve možnosti,« in dvigne v zrak dva prsta. Z
očmi premeri sogovornike. Oglasi se Arij:


»Razsvetli nas.«


Ron prikima:


»Prva možnost je splošen napad z vzhoda še pred zimo.
Druga je spomladanski napad, takoj na začetku naslednje vojne sezone. Po
mojem mnenju bo vladar Vzhoda napadel v najkrajšem možnem času in zato dajem
prednost prvi možnosti. Z bliskovitim vdorom čez prelaze na ravnico
lahko prepreči sklic celotne sklicne vojske. S hitrim napadom pridobi
strahovito prednost.«


»Prednost?« Valerij dvigne glas. »S hitrim vpadom bo tvegal
razgaljen južni bok. Gotovo ve za oba cesarska zbora in za cesarski dolg do
medalarske varnosti.«


Ron se znova ravnodušno nasmehne:


»Motite se. Vzhodni vohuni so se že pred katastrofo pri
Sipini dobro seznanili s položajem v soseščini. Mogoče celo bolje od nas
poznajo sestavo in operativne možnosti obeh zborov. Jasno jim je, da se z njima
ne moremo niti resno braniti, kaj šele napadati. Vzhodnjaki dobro poznajo
kakovost in strateško pozicijo Zeolije.«


Rej zakoplje obraz med dlani, Valerij zoži pogled, Arij
globoko zajame sapo:


»Kaj je z njo?«


»Čisto preprosto,« odvrne Ron. »Zlahka se lahko odpoveste
reševanju tuje godlje. Vzhodni vladar pozna vaše možnosti na obeh ožinah. Še
preden se bo grof Malahid Zeolski lahko odzval klicu dolžnosti, bo ta klic
ugasnil med hitrim prodorom Vzhodnjakov do vaših ožin. Vaša možnost preživetja
je samo ena,« in vse premeri s strogim pogledom. »Nekako se morate izviti iz
vojne. Vanjo ste potegnjeni, čeprav je niste zakuhali.«


Molk leže na izbo. Nekaj trenutkov ni nihče sposoben izreči
besed. Arij šele čez čas mučne tišine zašepeta:


»Te besede so misli izdajalca, našalita najhujše vrste. Naša
plemenita rodbina ne bo nikoli izdajala človeških bratov, da bi si kupila nekaj
nečastnih let življenja.«


Ron ravnodušno navrže:


»Bom videl, če bo vaš bemej tako plemenit.«


Arij skoči na noge in grozeče sikne:


»Še plemenitejši je! Priporočam ti, spletkarski pisar, ne
hodi pred njegovo veličastje s tako podlim predlogom,« in se obrne proti Reju:


»Si vedel, kaj nam bo predlagal? Si vedel za to umazano
izdajo?«


Rej skrušeno odkima:


»Nisem poznal podrobnosti.«


Valerij zarenči in potegne meč:


»Brezkrvneža ne bo nihče pogrešal.«


Ron se nasmehne:


»Od vas mogoče nihče. V primeru, da se ne vrnem v enem kosu
ali se sploh ne vrnem, bo moj gospodar verjetno posegel po za vas precej usodnih
ukrepih. Veste, knez se zelo nerad loči od zvestih in koristnih ljudi.«


Arij mračno zabrusi:


»Dragi sorodnik, čim prej ga odpelji! Ta brezkrvni našalit
ni dobrodošel v moji hiši. Če ne bi bil tvoje spremstvo, bi ga vrgel v temnico.
Drugam tako in tako ne sodi. Zaradi lastne varnosti ga ne vodi pred
gospodarjeve oči. Sam El ve, kaj vama bo storil, če ga razjezi s temi
strupenimi besedami!«


Rej pogoltne slino in nemo prikima.


* * * * * 


Ob prvem svitu kočija z oznakami Senore in Shedanije zapusti
Landogar. Od potnikov se ni nihče poslovil. Ves čas nad kočijo lebdi stisk
tesnobe.


Moža v kočiji nekaj časa molčita. Ron ravnodušno opazuje
pokrajino. Plemenite družine in njihove tradicije mu ničesar ne pomenijo.
Vodita ga samo knezov in njegov dobiček. Reja Senorskega razžira črv dvoma. Je
prav, kar počnem s tem, čeprav pomembnim in vplivnim pisarjem, a vendarle zgolj
brezkrvnežem? Kaj naju čaka na dvoru Malahida Zeolskega?


Bemej Zeolije je znan po svoji skoraj mitski plemenitosti in
častivrednosti. Zanj je patent že izrečena beseda. Veliko mu pomenita zvestoba
in plemenit namen. Odziv Arija Landogarskega bo še pred njima prišel na njegov
častivreden dvor. Brezkrvni nimajo nobenega posluha za dvorno etiko in čut
za dolžnost. Čast malahidov jim je zgolj zabavna zanimivost.


* * * * * 


Aleja vstopi v zapuščeno domovanje malahida Valahada. Orki
ženejo kolono zajetih meščanov proti zbirališču na robu mesta. Z vozovi vozijo
trupla pobitih langerskih lemikov, mašagov in pahadov.
Ozre se po razbitem pohištvu in ostali nesnagi, ostalini divjanja orkov in
kačjeglavcev. Za njo vstopi še Nev Orssulski, drugi
sin Pendroga Orssulskega , tezgeja Gef Orssulske marke.


»Gospodarica, orki so pobili ali poškodovali preveč
sužnjev.«


Deklica se obrne in odvrne:


»Zdaj vedo, kaj jih čaka, če se ne predajo, dokler imajo
možnost. Ravno dovolj jih je pobegnilo, da bodo razširili strah o nas.«


»Strah ...« vzdihne plemič in si radovedno ogleduje razdejan
prostor. »Tako pomembno mesto so obdali samo z lesenim obzidjem.«


»Langerjeva grofija je od nekdaj šibka. Ves čas so
podcenjevali svojo vzhodno soseščino. Zdaj prihaja plačilo za pomanjkanje
vizije. Tvoj oče je novi gospodar mesta in okolice. Ker si drugorojeni, bom
tudi zate kmalu našla primerno grofijo. Po mili volji jo boš lahko molzel in
stiskal. Kaj praviš na znaten del Quelverga? Ujeli smo vse Quelverške hčere,«
in režeče doda. »Lahko si vzameš kar vse tri. Ena ti bo že dala sina, druge
lahko še vedno prodaš.«


Nev zadovoljno prikima in spremlja gospodarico pri ogledu
malahidove palače.


Pred palačo pristane tzevog s kurirjem, ki
steče do Aleje:


»Gospodarica, Olignan se je predal. Pet jepazakov v
Rendewski dolini čaka na ukaze.«


Deklica se zadovoljno prikima:


»Kmalu bodo vse figure pripravljene,« in odslovi kurirja.


Nev zaskrbljeno doda:


»Ne vem, če smem dvomiti, vendar me skrbi odziv Shedanije.«


Aleja zamahne z roko:


»Shedanija ne predstavlja nobene grožnje. Vsa njihova vojska
je varno spravljena na jugu. Kar imajo na severni in vzhodni meji, je samo
okras za parado. Zdrobili bomo Medalar, a Shedanija ne bo niti mignila s
prstom.«


* * * * * 


Kočija zapusti Zeolijo. Ron vzdihne:


»Neverjetno. S kakšno naglico se jim mudi v propad.
Zagotavljam vam, da Medalar ne bo dočakal zime.«


Rej oprezno ošine sopotnika:


»Misliš?«


»Zagotovo,« vzdihne.


V prvi postojanki Shedanije dobita spremstvo. Rej se skozi
okno obrne proti goram na severu in tiho zašepeta:


»Gorje vam. Živeli ste plemenito, umrli boste v suženjstvu.«
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Bitka pri sipini in del Sagrasa

[image: Wendenburg3]

Cesarski sektor - Wendenburg, prestolnica Cesarstva Shedania
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AVTOR SAGE VITEZI IN ČAROVNIKI: BOJAN EKSELENSKI
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BIOGRAFIJA


Rodil se je 29. 6. 1964 v Celju. Obiskoval je IV. Osnovno
šolo Celje, ki se je preimenovala v osnovno šolo Ivan Kovačič Efenka in znova
nazaj v IV. OŠ. Srednjo kemijsko šolo je obiskoval v Celju. Tudi ta šola se je
preimenovala, osamosvajala in še kaj. Po srednji šoli je odslužil takrat
obvezno vojaščino in se zaposlil v Cinkarni Celje, kjer vedri in oblači še
zdaj. Mimogredno je ljubiteljski izredni študent EPF Maribor. Živi, životari in
ustvarja v Celju, s pogledom na parkirišče, ki je vmes postalo gradbena jama in
na koncu znova parkirišče in še vsevedni bog ne ve, kaj še bo.


Trenutno predseduje Celjskemu literarnemu društvu in
objavlja v različnih literarnih revijah v Sloveniji in v različnih tujih
zbirkah. Napisal je 20 tiskanih in 4 elektronske knjige. Udinjal se je tudi kot
sourednik pri edinih dveh antologijah slovenske fantastike, izdanih v zadnjih
letih.


Od leta 2016 je urednik Supernove, edine slovenske revije za
fantazijsko književnost. Aktivno deluje na področju promocije kakovostne
fantastike, ki je eno od najbolj zapostavljenih literarnih področij pri nas.


Njegove zgodbe so našle svojo pot tudi v različne antologije
in zbirke po svetu in redno objavlja v tujini.


* * * * *


Za svoje delo je prejel mednarodni nagradi:


    	Diplomo za izuzetan doprinos popularizaciji naučne fantastike na mednarodni konvenciji SFTerracon v Beogradu, Srbija (9. 11. 2019).

    	Zlatnog zmaja na 10. Refesticonu, mednarodnem festivalu fantazijske književnosti v Bijelem Polju, Črna gora (16. 9. 2023)



* * * * *
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Projekt Vitezi in Čarovniki


Vitezi in Čarovniki so verjetno najobsežnejši književni
projekt s slovenskim geografskim poreklom. Trenutno obsega 9 tiskanih knjig in 
dodatno e-knjigo..


Ves projekt je razdeljen v dva kronološka sklopa:


			
					Obdobje Vesoljnega carstva v času antike.

					Obdobje druge polovice 21. stoletja (bližnja prihodnost).

			


Poleg tega v sklop projekta sodi še t. i. legendarium. Že
ime pove, da gre za nekaj legendarnega in to se nanaša na podrobnosti o
univerzumu Vitezov in Čarovnikov. Zavedamo se, da vsega ne kaže tlačiti v
posamezne knjige. Ljubitelji sodobne fantazije imajo radi podrobnosti o
fantazijskem svetu urejene v enem, vsebinsko zaokroženem paketu. Knjige
legendariuma so za zdaj načrtovane v e obliki, mogoče bodo tudi tiskane izdaje.

* * * * *


Kaj sporočajo knjige projekta?


Življenje ni samo en sam žanr, temveč je žanrska mešanica, zato so
takšne tudi knjige obeh kronoloških obdobij.


Na prvi pogled knjige prikazujejo večni boj med dobrim in zlim.
V klasični fantaziji je dobro in zlo jasno definirano, ima jasno črno-belo strukturo.
Običajno so zraven še prijateljstvo, ljubezen, milost in pravičnost. Antagonist
in protagonist imata vsak svojo agendo in na koncu zmaga protagonist in bralcem
je večinoma jasno, kam kateri pes taco moli.


Pripoved Vitezov in Čarovnikov se začne podobno, vendar se z
vsako prebrano stranjo odmika klasična razdelitev na dobro in zlo, na
antagonista in protagonista. Vse izrazitejše je vprašanje družbenega razvoja in
stanje naše zahodne demokratične ureditve. Bližje, kot je konec pripovedi,
močneje se posveti perečim družbenim, socialnim, političnim, verskim in
ekonomskim vprašanjem sodobnega časa. Čeprav je dogajanje osrednje pripovedi postavljeno
v bližnjo prihodnost, gre za odsev izzivov sodobnega časa, naše resničnosti,
naše družbe.


Podobno je s Trilogijo o Vesoljnem carstvu! Dasiravno pripoveduje
zgodbo iz časov antike, naslavlja občečloveške izzive. Poskuša odgovoriti na
vprašanja, zakaj je bil Jezus Kristus tako poseben in zakaj je pustil globalni
pečat.


Resnično sporočil knjig vam ne more nihče napisati. Vaša
intimna pravica je, da se potopite v živ univerzum, odsev našega, doživite veličastne
pustolovščine in sami boste odkrili sporočila, namenjena samo vam. 
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* * * * *	

Naslovnice sage Vitezi in čarovniki

	Trilogija o vesoljnem carstvu (povesti iz sage Vitezi in Čarovniki)

	
		
				
			[image: 6]
Izšlo 2016

			
				
			[image: 7]
Izšlo 2016
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Izšlo 2021

			
				
			[image: 24]
V pripravi

			
		

	


* * * * *


Osrednja tetralogija


	
			
		[image: 1]
Izšlo 2012, ponatis 2017 in dopolnjena izdaja 2024

		
			
		[image: 2]
Izšlo 2007, prenovljena 2016, dopolnjen ponatis 2024

		
			
		[image: 4]
Izšlo 2011, v pripravi dopolnjena in prenovljena izdaja
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Izšlo 2020

		
			[image: 23]
V pripravi
	




* * * * *

Povesti iz sage Vitezi in Čarovniki v okviru osrednej sage


	
			
		[image: 3]
Somrak Drugotnosti 2017, v pripravi dopolnjena izdaja

		
			
		[image: 25]
Strah indigo otrok 2021
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